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«وتتجلــى الجديــة كذلــك، فــي مجــال الإبــداع والابتــكار، الــذي يتميــز بــه الشــباب المغربي، 
فــي مختلف المجــالات.»

مقتطف من نص الخطاب السامي لجلالة الملك محمد السادس إلى الأمة بمناسبة عيد العرش المجيد
 تطوان يوم 29 يوليوز 2023



تأتــي الــدورة الثالثــة مــن المعــرض الدولــي لكتــاب الطفــل والشــباب لتؤكــد نجاحــه كموعد 
ــه علــى  ت فــي عالــم النشــر علــى الصعيــد الإفريقــي، فمــن خــلال رهان ــوَّ أساســي لا يُفَ
التخصــص فــي النشــر الموجــه للأطفــال والشــباب، وفــي خضــم التحــولات الرقميــة الكبــرى 
التــي تبــدو وكأنهــا تهــدد ممارســة القــراءة؛ يســجل المعــرض اســتمراريته، ويفــرض نفســه 

كـــملتقى للأجيــال مــن أجــل النشــر والنقــاش والتبــادل.
إن انتظــام هــذا المعــرض فــي مدينــة الــدار البيضــاء، المدينــة الفتيــة والحيويــة، التــي تتطلع 
ــراءة كســلوك، وجعلهــا  ــى الق ــزز أدواره فــي التشــجيع عل ــو المســتقبل؛ يع باســتمرار نح
مرتبطــة بمــا يســتجد مــن ســلوكات مواكبــة للتطــورات التكنولوجيــة الراهنــة، ومتماهيــة 

بشــكل حاســم مــع المســتقبل.
ــرب،  ــاً. فالمغ ــان كان رابح ــذا الره ــلاء أن ه ــر بج ــة، يُظه ــى والثاني ــن، الأول ــاح الدورتي إن نج
ــتاء  ــه ش ــزو في ــت يغ ــي وق ــي ف ــا الديموغراف ــان ربيعهم ــام، يعيش ــكل ع ــا بش وإفريقي
الشــيخوخة باقــي أنحــاء العالــم، ممــا يتعيــن معــه العنايــة بثروتنــا البشــرية المتمثلــة فــي 
شــبابنا، ودعمهــا ومســاعدتها. ولا شــك أن الكتــاب هــو أفضــل حليــف لهــا، وتلكــم هــي 

ــا الراســخة. قناعتن
إن اســتضافة اليونيســف UNICEF كـــضيف شــرف دورة 2025، يترجــم الإســهام الــذي يؤديــه 
المعــرض فــي تكريــس التعــاون الطويــل الأمــد الــذي يربــط المملكــة المغربيــة بمنظمــة 
اليونيســف، وفــي فتــح آفــاق جديــدة لشــراكة متجــددة تضــع الطفولــة والشــباب 
ــة  ــن الرؤي ــه م ــتمد قوت ــذي يس ــوح ال ــو الطم ــا، وه ــم طموحه ــي صمي ــة ف والثقاف
المتبصــرة لصاحــب الجلالــة الملــك محمــد الســادس، نصــره اللــه، هــذه الرؤيــة التــي تصنــع 

السيد محمد مهدي بنسعيد 
وزير الشباب، والثقافة والتواصل
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نهضــة المغــرب. هــذا وحتــى يكــون مشــروعنا التنمــوي المغربــي دامجــا وشــاملا فيجــب عليــه أن 
يجمــع بيــن النمــو الاقتصــادي والازدهــار الثقافــي والفنــي للشــباب، وأن يضــع التقــدم الاقتصــادي 
والاجتماعــي والتكنولوجــي فــي خدمــة الروابــط الاجتماعيــة. ولا شــك أن المعــرض يســتلهم هــذه 
ــاب والقــراء الصغــار منهــم والشــباب، الناشــرين  الرؤيــة الســامية حيــث يتيــح اللقــاء المباشــر بيــن الكُتَّ
والكتبييــن، والمربيــن والفاعليــن الثقافييــن، داخــل فضــاء متكامــل، يُتــداول فيــه حــول صناعــة كتــاب 

الطفــل والشــباب حاضــراً ومســتقبلاً.
علــى صعيــد آخــر، وفــي الفضــاء المعنــون ”علــى خطــى الأميــر الصغيــر“، ســيحتفي المعــرض هــذه 
Antoine De Saint-Exupéry Foun- (الســنة، وبشــراكة مــع مؤسســة أنطــوان دو ســانت إكزوبيــري  

ــراء  ــة، بالصح ــن طرفاي ــرب م ــري بالق ــانت إكزوبي ــوان دو س ــا أنط ــي أبدعه ــخصية الت dation)، الش
ــال  ــن الأطف ــالاً م ــزال تُلهــم أجي ــي ألهمــت ولا ت ــرؤى الت ــلام وال ــات والأح ــع الإبداع ــة، منب المغربي
والكبــار. وتتزامــن هــذه الــدورة، التــي ســتقام مــن 8 إلــى 16 نونبر، مــع الذكرى الخمســين للمســيرة 
الخضــراء المظفــرة. فمــن خــلال اســتكمال اســترجاع الأراضــي التــي ســلبها الاســتعمار، عبــر مســيرة 
جماعيــة، مواطِنــة وســلمية، مرتكــزة علــى قيــم إنســانية، حقــق المغــرب إعجــازا آخــر، وخلــق مصــدر 

إلهــام للأجيــال القادمــة.
ــذي  ــل ال ــبابنا، وللطف ــام لش ــدر إله ــرة مص ــازات المتضاف ــلام والإنج ــذه الأح ــون ه فعســى أن تك

ــا! ــم بداخلن يواصــل الحل
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La troisième édition du Salon International du Livre Enfant et Jeunesse confirme sa 
réussite comme rendez-vous éditorial incontournable en Afrique. En faisant le pari d’une 
spécialisation dans l’édition pour l’enfance et la jeunesse, à l’heure des grandes mutations 
numériques, qui paraissent menacer la pratique de la lecture, le SILEJ s’inscrit dans la 
durée et s’impose comme un carrefour intergénérationnel de publications, de débats 
et d’échanges. En s’installant à Casablanca, ville jeune et dynamique, en perpétuelle 
projection vers l’avenir, le SILEJ fait la promotion d’une transmission de la lecture associée 
à un renouveau qui accompagne les évolutions technologiques et s’identifie résolument 
au futur. 

Le succès des deux premières éditions montre que le pari est gagnant. Le Maroc, et 
l’Afrique plus généralement, vivent leur printemps démographie, alors que l’hiver du 
vieillissement gagne le reste du monde. Notre jeunesse, cette richesse intangible, doit 
être promue, cultivée, aidée. Le livre est son meilleur allié. Telle est notre conviction. En 
accueillant l’UNICEF comme invité d’honneur de l’édition 2025, le SILEJ veut consacrer 
la longue coopération qui lie le Royaume du Maroc à l’UNICEF et ouvrir de nouvelles 
perspectives pour un partenariat renouvelé mettant l’enfance, la jeunesse et la culture au 
cœur de son ambition. 

Mohamed Mehdi Bensaid
Ministre de la Jeunesse, de la Culture 

et de la Communication
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Cette ambition s’inscrit dans le sillage de la vision eclairée de Sa Majesté le Roi Mohammed VI, que Dieu 
L’assiste, relative à l’émergence du Maroc. Notre développement, pour être inclusif et global, doit associer 
à la croissance économique l’épanouissement culturel et artistique de la jeunesse, et mettre le progrès 
économique, social et technologique au service du lien social. Le SILEJ s’appuie sur cette vision eclairée 
pour réunir écrivains et jeunes lecteurs, éditeurs et libraires, pédagogues et militants culturels, en vue de 
promouvoir un espace intégré, où concevoir d’une manière inclusive l’édition jeunesse du présent et de 
l’avenir.

Dans l’espace enfant intitulé « Sur les traces du Petit Prince », le SILEJ invitera cette année, avec la 
contribution remarquable de la Fondation Antoine De Saint-Exupéry, le personnage créé par Antoine de 
Saint-Exupéry près de Tarfaya. Le Sahara marocain, foyer de créations, de rêves et d’épopées, a inspiré 
et continue de le faire des générations d’enfants et d’adultes. Et cette édition, qui se déroulera du 8 au 16 
novembre, coïncide avec le cinquantenaire de la glorieuse Marche Verte. En parachevant la récupération 
de terres spoliées par la colonisation, à travers une marche collective, citoyenne et pacifique, fondée 
sur des valeurs humanistes, le Maroc a réalisé une autre épopée et créé un motif d’inspiration pour les 
générations à venir. 

Puissent ces rêves et ces réalisations combinées inspirer notre jeunesse et l’enfant qui continue de rêver 
en nous !
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«Avec le soutien de la Fondation 

Saint-Exupéry pour la Jeunesse»

Le Petit Prince®  

©  Succession Antoine de Saint-

Exupéry – 2025

بدعـم مـن مؤسسـة ســان 
إكزوبيري للشباب

حقــوق النشــر: الأميـر الصغيــر® 
©  ورثة أنطوان دو سان إكزوبيري – 2025



SALON  INTERNATIONAL  DU  LIVRE  ENFANT  ET  JEUNESSE

المعـــــرض الدولــــي لكتــــاب الطفــــل والشبـــاب
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SALON  INTERNATIONAL  DU  LIVRE  ENFANT  ET  JEUNESSE

المعـــــرض الدولــــي لكتــــاب الطفــــل والشبـــاب

DÉCOUVREZ 
NOS ESPACES
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نسى نحو الجوهر
ُ
على خطى الأمير الصغير: رحلة لا ت

ــل  ــاب الطف ــي لكت ــرض الدول ــي المع ــة ف ــطة الثقافي ــاءات الأنش ــدم فض تق
ــس  ــم الخم ــى القي ــزة عل ــة المرتك ــات التفاعلي ــن الورش ــلة م ــباب سلس والش
ــر، بهــدف جــذب الأطفــال والشــباب خــلال فتــرة  ــر الصغي الرئيســة لكتــاب الأمي
المعــرض. ســوف يتــم استكشــاف كل قيمــة فــي فضــاء مســتقل، ممــا يوفــر 

ــة. ــرة وتعليمي ــة غام تجرب
«علــى خطــى الأميــر الصغيــر» هــي مبــادرة مرحــة وتعليميــة مُصممــة لتعريف 
الــزوار بالقيــم الإنســانية الأساســية التــي يحملهــا العمــل الأدبــي الخالــد لأنطوان 
ــة،  ــة والتأملي ــة والإبداعي ــلال الأنشــطة التطبيقي ــري. فمــن خ دو ســانت إكزوبي
ــى،  ــن المعن ــث ع ــاء، البح ــب، النق ــم الح ــاركون لاستكشــاف قي ــيدعى المش س

المســؤولية، والخيــال، وذلــك فــي بيئــة محفــزة وملهمــة.

Les espaces d’animation du SILEJ proposent une série d’ateliers interactifs basés 

sur les cinq valeurs principales du Petit Prince pour engager enfants et jeunes lors 

du Salon International du Livre Enfant et Jeunesse (SILEJ). Chaque valeur sera 

explorée dans un espace distinct, offrant une expérience immersive et éducative.
Sur les traces du petit prince est une initiative ludique et éducative conçue pour initier les 

jeunes visiteurs du SILEJ aux valeurs humaines fondamentales véhiculées par l’œuvre 

intemporelle d’Antoine de Saint-Exupéry. À travers des activités pratiques, créatives et 

réflexives, les participants seront invités à explorer l’amour, la pureté, la quête de sens, 
la responsabilité et l’imagination, dans un environnement stimulant et inspirant.

Sur les traces du Petit Prince : Un voyage inoubliable   
                                                            vers l’essentiel
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القيمة المعالجة: المحبة والروابط الاجتماعية
هــذا الفضــاء هــو مــلاذ للســكينة والتواصــل، إنه يدعــو المشــاركين لاستكشــاف 
ــه  ــر بوردت ــر الصغي ــراء العلاقــات الإنســانية، وهــو مســتوحى مــن تعلــق الأمي ث
ــة  ــه العميقــة مــع الثعلــب. ترمــز هــذه الحديقــة إلــى أهمي ــدة وصداقت الفري

تنميــة الروابــط الوجدانيــة، وجمــال الترويــض المتبــادل. 

تــم تصميــم الأنشــطة لتشــجيع التعبيــر عــن المــودة، والاعتــراف بتفــرد كل رابــط، 
والفرحــة المتولــدة عــن المشــاركة.

الفضاء  1
حديقة الروابط

الفئة العمرية من 5 إلى 17 سنة

C : 40%  M : 10%  J : 60%  N : 0% 
R : 172  V : 194  B : 128

C : 0%  M : 58%  J : 16%  N : 0% 
R : 240  V : 139  B : 165

C : 0%  M : 96%  J : 60%  N : 0% 
R : 230  V : 29  B : 72

C : 10%  M : 18%  J : 10%  N : 0% 
R : 232  V : 215  B : 220

C : 0%  M : 0%  J : 0%  N : 92% 
R : 55  V : 54  B : 54

Hall A جناح
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Espace 1  
Le Jardin des Liens
Valeur traitée : l’amour et le lien social
Cet espace est un havre de douceur et de connexion, invitant les participants 

à explorer la richesse des relations humaines. Inspiré par l’attachement du Petit 
Prince à sa rose unique et son amitié profonde avec le renard, ce jardin symbolise 
l’importance de cultiver les liens affectifs et la beauté de s’apprivoiser les uns les 
autres. 

Les activités sont conçues pour encourager l’expression de l’affection, la 
reconnaissance de la singularité de chaque lien et la joie du partage.

Hall A
Tranche d’âge de 5 ans à 17 ans 

جناح
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الفضاء 1: حديقــة الروابـــــــــــط
Espace 1 :  Le Jardin des Liens

احكِ لي قصة يا صديقي
يقــرأ المنشّــط مقطعــا مــن الأميــر الصغيــر 
أو حكايــة عــن الصداقــة. يُدعــى الطفــل إلى 
أن يُعيــر صوتــه وجســده لأحــد الشــخصيات 
ــد أبطــال القصــة.  ــر أو أح ــب أو الأمي كالثعل
مــن خــلال النبــرة والإيمــاءة والنظــرة، يدخل 
الطفــل فــي عوالــم الحكايــة ويمنحهــا 

ــداً. صــدى جدي

وكمــا فــي الحــوار بيــن الأميــر الصغيــر 
ــا  ــة درس ــح كل لفظ ــث تصب ــب، حي والثعل
فــي الحيــاة، يكتشــف الطفــل أن روايــة 
القصــة معــاً هــي نســج لرابــطٍ غيــر مرئــي 

ــق. ــه عمي لكن

تصبــح القــراءة لحظــة مــن الألفــة والإبــداع، 
حيــث تنفتــح أبــواب الخيــال، وتتولــد الثقــة 

بالنفــس وبالآخــر.

ورشة 1
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Hall Aالجناح

Raconte-moi une 
histoire, mon ami
Un animateur lit un passage du Petit 

Prince ou un conte sur l’amitié. L’enfant 

est invité à prêter sa voix et son corps 
à un personnage – le renard, le Prince 
ou un autre compagnon d’histoire. Par 

l’intonation, le geste et le regard, il entre 

dans le récit et lui donne une résonance 

nouvelle.

Comme dans le dialogue entre le 

Petit Prince et le renard, où chaque 

mot devient une leçon de vie, l’enfant 

découvre que raconter ensemble, c’est 

créer un lien invisible mais fort. La lecture 

devient alors un moment de complicité 

et de créativité, où l’imaginaire s’ouvre et 

où naît la confiance en soi et en l’autre.

Atelier 1
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دائرة البوح والإصغاء
ــع  ــة، يجتم ــذه الورش ــي ه ــة. ف ــا جوهري ــيطة لكنه ــةً بس ــل حقيق ــةٍ تحم كل كلم
الأطفــال فــي دائــرة، كمــا لــو كانــوا حــول نــار صغيــرة غيــر مرئيــة، ليتقاســموا أفكارهم 
ومشــاعرهم. وبإرشــاد مــن المنشــط، يُجيبــون عــن أســئلة عميقــة مثــل: مــا معنــى 
أن نحــب صديقــا؟ ومــن هــي أقــربُ شــخصيةٍ إلــى قلبــك؟ يتنقــل غــرض رمــزي مــن 
يــدٍ إلــى أخــرى، ليمنحــح لــكل طفــل حــق الــكلام، والوقــت الكامــل للوجــود مــن خــلال 

إصغــاء الآخريــن.

وكمــا يفعــل الثعلــب الــذي ينتظــر بصبــرٍ أن يــروض، يتعلّــم الأطفــال أن الحديــث هــو 
شــكل مــن أشــكال البــوح، وأن الإصغــاء هــو اســتقبال للآخــر. وهكــذا تتحــول الورشــة 
ــات،  ــدق والإنص ــت، والص ــة والصم ــه الكلم ــابك في ــاة، تتش ــضٍ بالحي ــاء ناب ــى فض إل

ــة، ولكنهــا عميقــة بيــن المشــاركين. ــر مرئي لتنســج روابــط غي

الفضاء 1: حديقــة الروابـــــــــــط
Espace 1 :  Le Jardin des Liens
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Cercle de parole animé
Chaque mot est porteur d’une vérité simple mais essentielle. Dans cet atelier, les enfants 

se rassemblent en cercle, comme autour d’un petit feu invisible, pour partager leurs 

pensées et leurs émotions. Guidés par un animateur, ils répondent à des questions 
profondes : Qu’est-ce que cela signifie d’aimer un ami ?   Qui est la personne la plus 
proche de ton cœur ?

Un objet symbolique circule de main en main, donnant à chacun le droit à la parole et le 
temps d’exister pleinement dans l’écoute des autres.

Ce rituel, à la manière du renard qui attend patiemment d’être apprivoisé, apprend aux 
enfants que parler, c’est aussi se dévoiler, et qu’écouter, c’est accueillir l’autre. L’atelier 

devient ainsi un espace vivant où la parole et le silence, la sincérité et l’attention, tissent 

des liens invisibles mais profonds entre les participants.

Hall Aالجناح
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الفضاء 1: حديقــة الروابـــــــــــط
Espace 1 :  Le Jardin des Liens

مسرح العواطف
ــرة أن  ــة صغي ــيطة أو كلم ــاءة بس ــن لإيم ــث يمك ــر، حي ــر الصغي ــى خطى الأمي عل
ــل  ــم كامــل، يكتشــف الأطفــال قــوة المشــاعر مــن خــلال تمثي تكشــف عــن عال
ــلأم أو الأب، قــول:  ــاق دافــئ ل ــح بعــد شــجار، عن ــة. التصال ــة يومي مواقــف حياتي
«شــكرًا» بصــدق، هــذه اللحظــات التــي قــد تبــدو عاديــة، تصبــح علــى الخشــبة 
كنــوزا إنســانية. بأصواتهــم يتعلمــون التعبيــر عــن الغضــب أو الحنــان أو الامتنــان، 

قــوة  أو  الحركــة،  رقــة  يترجمــون  وبأجســادهم 
ــذار. ــة الاعت ــاق، أو هشاش العن

الثعلــبَ  الصغيــر  الأميــرُ  روض  وكمــا   
يفهــم  ومتكــررة،  بســيطة  بلقــاءات 
الأطفــال أن الاهتمــام الصغيــر يصنــع 

أو  ثنائيــات  فــي  الروابــط.  أقــوى 
ثلاثيــات، يبــدع الأطفــال مشــاهدهم 
أصدقائهــم،  أمــام  ويقدمونهــا 

للمشــاعر  مختبــرا  المســرح  ليصبــح 
طفــل  كل  يمتلــك  حيــث  المشــتركة، 

الجــرأة علــى إظهــار قلبــه.

ورشة 3
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Théâtre émotionnel
Sur les traces du Petit Prince, où un simple 

geste ou un mot peut révéler un univers entier, 

les enfants découvrent la force des émotions 

à travers de petites mises en scène inspirées 
de la vie quotidienne : se réconcilier après 
une dispute, offrir un câlin à maman ou papa, 
dire merci avec sincérité...ces moments, qui 

paraissent ordinaires, deviennent sur scène 
des trésors d’humanité.

Avec leur voix, ils apprennent à exprimer la 
colère, la tendresse ou la gratitude, avec leur 
corps, ils traduisent la douceur d’un geste, la 

force d’une étreinte ou la fragilité d’une excuse. 

Comme le Petit Prince qui apprivoise le renard 

par de simples rencontres quotidiennes, les 

enfants comprennent que ce sont les petites 

attentions qui créent les plus grands liens. 

En duo ou en trio, ils inventent et jouent leurs 

scènes devant leurs camarades, transformant le 
théâtre en un laboratoire d’émotions partagées, 
où chacun ose montrer son cœur.

Hall Aالجناح
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إيقاع القلوب
كمــا كان الأميــر الصغير يســمع 
نبــض الحيــاة فــي كل لقــاء 
الأطفــالُ  يكتشــف  وصمــت، 

هنــا أن الإيقــاع لغــة كونيــة 
أو  ثنائيــات  فــي  مشــتركة. 

ثلاثيــات أو مجموعات، يستكشــفون 
ــة،  ــة والإيقاعي ــات الصوتي ــا الإمكاني مع

محوّليــن أيديهــم وركبهــم وآلاتهــم إلــى 
رســائل تنســج الانســجام. تصبــح لعبــةُ الإيقاعــات 

رقصــةً مــن الروابــط: ضــرب خفيــف علــى الركبتيــن لينشــأ 
ــه.  ــم رد علي ــر ث ــاع الآخ ــى إيق ــاءٌ إل ــنٍ مشــترك، إصغ ــكارُ لح ــات، ابت ــلا كلم ــوارٌ ب ح

ــت  ــر: إنَّ الوق ــر الصغي ــال الأمي ــا ق ــسٌ مشــترك. وكم ــاع هــي تنف ــة إيق كل ضرب
الــذي قضيتَــه مــن أجــل وردتــكَ هــو مــا جعــلَ وردتَــك غاليــةً، يتعلــم الأطفــال أن 

الاهتمــام بالآخــر هــو مــا يجعــل الرابــط إنســانيا وثمينــا.

ــون  ــة أن نك ــاء، وبمتع ــداع المشــترك، وبالإصغ ــال بالإب ــى احتف ــول الورشــة إل تتح
علــى إيقــاع واحــد معــا.

الفضاء 1: حديقــة الروابـــــــــــط
Espace 1 :  Le Jardin des Liens
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Percussion collective 
relationnelle
Comme le Petit Prince qui entend battre 

la vie dans chaque rencontre et chaque 

silence, les enfants découvrent ici que le 

rythme est un langage universel. En duo, en 

trio ou en groupe, ils explorent ensemble les 

possibilités sonores et rythmiques, en transformant 

leurs mains, leurs genoux ou des instruments en messagers d’harmonie. 

Un jeu de percussions devient une danse de connexions : frapper doucement 

sur les genoux pour dialoguer sans mots, inventer une mélodie commune avec 

les tambours, les shakers ou les boomwhackers, écouter puis répondre au son 

de l’autre. 

Chaque battement est une respiration partagée, chaque son est un pont entre 

deux cœurs. Comme le Petit Prince qui découvre que c’est le temps que tu as 

perdu pour ta rose qui rend ta rose si importante, les enfants comprennent que 

c’est l’attention donnée à l’autre qui rend le lien précieux. Cet atelier devient une 
célébration de la cocréation, de l’écoute et de la joie d’être en rythme ensemble.

Hall Aالجناح
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الفضاء 1: حديقــة الروابـــــــــــط
Espace 1 :  Le Jardin des Liens

 صوتيٌ ثنائيّ
ٌ

رسائل غير مرئية - ارتجال
بــروح الأميــر الصغيــر، حيــث يمكــن لــكل كلمــةٍ أن تصبــح كنــزًا غيــر مرئــي، يصعد 
الأطفــالُ إلــى الخشــبة مثنــى مثنــى، ليتبادلــوا كلمــاتٍ غيــر مرئيــة تعبّــر عــن 

المــودة والمحبّــة والامتنــان وروابــط الصداقــة.

مــن دون تحضيــر مســبق، يتركــون الخيــال والمشــاعر الآنيــة تقودهــم، بإرشــاد 
المنشّــط الــذي يدعوهــم إلــى الــكلام بفــرحٍ أو برقّــة.

كل تبــادل يصبــح لعبــة رفيعــة بيــن المرئــي واللامرئــي، ورقصــة مــن الأصــوات 
والمشــاعر، حيــث يكتشــف الأطفــالُ – كمــا اكتشــف الأميــر الصغيــر مــع الثعلــب 

– أن التعبيــر العفــوي عــن العاطفــة يقــوي الروابــط ويغــذّي الإبــداع.

ومــن خــلال مســرح الارتجــال واللعــب الصوتــي، 
ــف، وهــم  ــون فــي أنفســهم الصــدق والتآل ينمّ

أصواتهــم  بإيقاعــات  يتلاعبــون 
ودرجاتهــا. ونبراتهــا 

ورشة 5
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Improvisation vocale à deux
Dans l’esprit du Petit Prince, où chaque mot peut devenir un trésor invisible, les 

enfants montent à deux sur scène pour échanger des “mots invisibles” qui expriment 
tendresse, affection, gratitude et liens d’amitié. 

Sans préparation, ils laissent parler leur imagination et leurs 

émotions du moment, guidés par l’animateur qui les invite à 
parler avec joie ou avec tendresse. 

Chaque échange devient un jeu subtil entre le visible et 

l’invisible, une danse de voix et de sentiments, où les enfants 

découvrent, comme le Petit Prince avec le renard, que 

l’expression spontanée des émotions renforce les 

liens et nourrit la créativité, développant authenticité 

et complicité tout en jouant avec les intonations, 

les rythmes et les volumes de leur voix à travers le 
théâtre d’impro et le jeu vocal.
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الفضاء 1: حديقــة الروابـــــــــــط
Espace 1 :  Le Jardin des Liens

أنشودة الأصدقاء - جوقة الأغاني الجماعية
ــر  ــح خيطــا غي ــكل صــوت أن يصب ــث يمكــن ل ــر، حي ــر الصغي ــى خُطــى الأمي عل
ــوب، يجتمــع الأطفــال لينشــدوا معــا أناشــيد بســيطة  ــيّ يصــل بيــن القل مرئ
تحتفــي بالصداقــة والمشــاركة. يتعلمــون الكلمــات جماعيــا، فيصنعــون تناغمــا 

ــا يجعــل مــن صــوت كل واحــد منهــم آلــة وصــل وفــرح. حيــا وحيوي

ترافــق أصواتهــم الدفــوف والعِصــي الإيقاعيــة وغيرهــا مــن الآلات ذات 
ــا فــي الإحســاس،  ــة وتنوع ــاء نعوم ــى الغن ــة، لتضفــي عل ــات اللطيف الإيقاع
ــقُ فضاءمــن الأُلفــة والانتمــاء  ــا هــو خل ــاء معً فيمــا يكتشــف الأطفــال أن الغن

ــاني. ــل الإنس والتواص

وكمــا يُقــدر الأميــر الصغيــر كل لقــاء و كل ابتســامة، يفهــم الأطفــال أن 
الموســيقى قــادرةٌ علــى أن تجمــعَ القلــوب، وتهــدئ النفــوسَ، وتضــيء روح 

ــزف. ــة تع ــي كل نغم ــة ف ــن والصداق التضام
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Chœur de chants collectifs
Dans l’esprit du Petit Prince, où chaque voix peut devenir 

un fil invisible qui relie les cœurs, les enfants se rassemblent 
pour chanter ensemble des chansons simples célébrant 

l’amitié et le partage. Ils apprennent les paroles en chœur 

créant une harmonie vivante et dynamique qui transforme 

la voix de chacun en un instrument de lien et de joie. 

Les tambourins, les claves et autres instruments de rythme 

doux accompagnent les voix avec légèreté, ajoutant 
textures et nuances, tandis que les enfants découvrent que 

chanter ensemble, c’est créer un espace de complicité, 

d’appartenance et de lien social. Comme le Petit Prince 

qui chérit chaque rencontre et chaque sourire, les enfants 

comprennent que la musique peut unir, apaiser et faire 

briller la solidarité et l’amitié dans chaque note.
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الفضاء 1: حديقــة الروابـــــــــــط
Espace 1 :  Le Jardin des Liens

 بين الكواكب- التعبير الجسدي
ٌ

رحلة
فــي عالم الأميــر الصغيــر، كل كوكــبٍ هــو عالــمٌ ينتظــر مــن يكتشــفه، وكل لقاء 
حكايــة يمكــن أن تــروى بلغــة الجســد. فــي هــذه الورشــة، يكتشــف الأطفــال 
تنــوع الحــركات المســتوحاة مــن شــخصيات القصــة: الملــك بحركاتــه الوقــورة 
المفعمــة بالهيبــة، وموقــد المصابيــح بإيقاعــه المنتظــم وحركاتــه 

الدقيقــة، والمغــرور بإيماءاتــه المليئــة بالفخــر والإعجــاب بالنفــس.

يختــرع كل طفــلٍ لغــة جســده الخاصــة لكوكبــه المتخيــل، ثــم يشــاركها 
مــع أصدقائــه، فينفتــح المجــال أمــام الخيــال والإبــداع الفــردي 
والجماعــي معــا. فــي ثنائيــات أو ضمــن المجموعــة، يُعيــد الأطفــال 
مشــاهد لقــاءات الأميــر الصغيــر مــن خــلال الحركــة والنظــرة والإيقاع، 

فتتحــوّل القصّــة إلــى مســرحٍ حــي مــن الإحســاس والخيــال.

ــةٍ  ــي لوح ــاءات ف ــد الإيم ــاعرية توح ــة ش ــةٍ جماعي ــةُ برقص ــم الجلس تُختت
متناغمــة، بينمــا تتحــرّك الأوشــحة الملوّنــة كرمــوزٍ للــوردة والنجــوم والكواكب، 
ــاء  ــل الفض ــا داخ ــي رحلته ــاد ف ــق الأجس ــة تراف ــيقى هادئ ــاب موس وتنس

ــل. المتخي

ــداع  ــر والإب مــن خــلال  هــذه الورشــة، يطــور الأطفــال قدرتهــم علــى التعبي
والاتصــال العاطفــيّ، ويتعلّمــون فــن التعــاون والمشــاركة فــي تجربــة تجمــع 

بيــن الفــن والحركــة والخيــال.
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“Voyage dans les planètes” - 
Expression corporelle
Dans l’univers du Petit Prince, chaque planète est un monde 
à explorer et chaque rencontre un récit à vivre avec le corps. 
Les enfants découvrent différentes gestuelles inspirées 
des personnages du conte : le roi avec ses mouvements 

majestueux et autoritaires, l’allumeur de réverbère dans 
ses gestes répétitifs et précis, le vaniteux dans ses poses 

admiratives et ses mouvements de fierté. Chacun invente 
la gestuelle de sa “planète” et la partage avec le groupe, 
stimulant l’expression individuelle et la créativité. 

En duo ou en collectif, ils rejouent les rencontres du Petit 

Prince par le corps, racontant l’histoire par le mouvement 

et la posture. La séance se termine par une chorégraphie 

commune, synchronisant leurs gestes pour créer une 

performance harmonieuse et poétique. Les foulards colorés 

symbolisent la rose, les étoiles et les planètes, et une musique 
douce en fond accompagne les mouvements, invitant les 

enfants à se laisser emporter par l’imaginaire. À travers cet 
atelier, les enfants développent leur créativité, leur imaginaire 

et leur expression émotionnelle tout en apprenant à coopérer 
et à partager avec le groupe.

Hall Aالجناح

Atelier 7
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القيمة المعالجة: البراءة والنقاء
هــذا الفضــاء النقــي، الــذي يدعــو إلــى الدهشــة، هــو فضــاء مُخصــص لإعــادة 
ــه يســلط الضــوء  ــة مــن الشــوائب. إن ــة والخالي ــة النقي اكتشــاف نظــرة الطفول
ــار.  ــه الكب ــا يتجاهل ــا م ــذي غالبً ــر، ال ــة الجوه ــى رؤي ــال عل ــدرة الأطف ــى ق عل
هــذه الورشــة، المســتوحاة مــن الرســومات الشــهيرة لأفعــى البــوا أو الخــروف 
ــر الإدراك الحدســي  الــذي فــي الصنــدوق، تدعــو إلــى تجــاوز المظاهــر، وتقدي

ــل. والأصي

الفضاء  2
ما وراء المظاهر

الجناح
الفئة العمرية من 5 إلى 17 سنة

Hall B
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Espace 2  
Au-delà des Apparences
Valeur traitée : l’innocence et la pureté 
Cet espace épuré et invitant à l’émerveillement est dédié à la redécouverte du 
regard pur et non corrompu de l’enfance. Il met en lumière la capacité des enfants 
à voir l’essentiel, souvent ignoré par les adultes. Inspiré par les célèbres dessins du 
boa ou du mouton dans la boîte, cet atelier invite à dépasser les apparences et à 
valoriser la perception intuitive et authentique.

Hall B
Tranche d’âge de 5 ans à 17 ans 

جناح
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الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد
فــي عالم الأميــر الصغيــر، حيــث يمكــن لــكل طفــل أن يبتكــر 
ــالُ  ــتخدم الأطف ــه، يس ــه أحلام ــع في ــاص ويض ــه خ كوكب
المــوادَ المعــاد تدويرهــا مثــل الكرتــون والأغطيــة والرقائق 
ومــواد أخــرى لصنــع عالمهــم الشــخصيّ الثلاثــي الأبعــاد. 
ــه وتصميــم  يُشــجع كل طفــل علــى إطــلاق العنــان لخيال

ــكل  ــي. تتش ــه الداخل ــس عالم ــد يعك ــب فري كوك
الجبــال والبحــار والزهــور والحيوانــات بأيــدي الأطفال 

وأفكارهــم، فتتحــوّل المــواد البســيطة إلــى 
فضــاء شــاعري حــيّ ينبــض بالإبــداع.

الهــدف مــن الورشــة هــو تمثيــل العالــم 
خــلال  مــن  طفــل  لــكل  الداخلــي 
إبــداع ثلاثــي الأبعــاد يُظهِــر خيالــه 
ــم، مــع الاحتفــاء  ورؤيتــه الخاصــة للعال
والإبــداع  والإحســاس،  بالعفويــة، 

للطفولــة. الطبيعــي 

ورشة 1
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Hall Bالجناح

Mon monde imaginaire 
Maquette collective en 
3D – 
Dans l’esprit du Petit Prince, où chaque 

enfant peut inventer sa propre planète et 
y déposer ses rêves, les enfants utilisent 
des matériaux recyclés comme des cartons, des bouchons, 

des paillettes et d’autres objets pour créer leur univers personnel 

en trois dimensions. 

Chacun est encouragé à laisser libre cours à son imagination et à concevoir une 
planète unique qui reflète son monde intérieur. Montagnes, mers, fleurs et animaux 
prennent forme au fil des mains et des idées des enfants, transformant les matériaux 
simples en un espace poétique et vivant. 

L’objectif de l’atelier est de représenter l’univers intérieur de chaque enfant à travers 
une création tridimensionnelle qui illustre son imagination et sa vision personnelle 

du monde, tout en célébrant la spontanéité, la sensibilité et la créativité naturelle de 

l’enfance.

Atelier 1
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الفنان الصغير
ــداع، حيــث يتحــول  ــم بأســره مصــدرًا للإلهــام والإب ــح العال فــي هــذه الورشــة، يُصب
الأطفــال إلــى فنانيــن صغــار يُعبّــرون عــن خيالهــم بحريــة علــى لوحاتهــم. لــكل طفــل 
مســاحةٌ خاصــة يمكنــه أن يلونهــا ويرســم عليهــا مــا يختــاره، مــن مشــاهد ورمــوز 
ــر  ــم الصب ــزة، الثعلــب الــذي يعلّ ــوردة العزي ــر :  ال ــر الصغي مســتوحاة مــن قصــة الأمي

والصداقــة، أو النجــوم المتلألئــة التــي تضــيء رحلاتــه.

يختــار كل طفــل ألوانــه وتقنياتــه بحُرّيــة، ليخلــق عالمــه 
ــي  ــدًا. وف ــا فري ــلاً فنيً ــدّم عم ــي، ويق الداخل

ــال  ــذه الأعم ــل ه ــه، تتكام ــت نفس الوق
لتكــوّن لوحــة جماعيــة تحتفــل بالتنــوع 

طفــل.  لــكل  المختلــف  والخيــال 
يهــدف هــذا النشــاط إلــى تنميــة 
الإبــداع، وتعزيــز الثقــة بالنفــس، 
ــر  ــع غم ــي، م ــر الحــس الفن وتقدي
الأطفــال فــي ســحرِ وشــاعريةِ عالــمِ 

ــر. ــرِ الصغي الأمي

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

ورشة 2
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Atelier 2

Hall Bالجناح

Le petit artiste peintre
Là où chaque élément du monde devient source 
d’émerveillement et de création, les enfants sont invités à 
devenir de petits artistes peintres. Chaque enfant dispose 

d’un chevalet avec une toile ou une feuille, sur laquelle il 

peut exprimer librement sa créativité et son interprétation 

personnelle. 

Ils sont encouragés à peindre des éléments emblématiques 
de l’histoire : la rose précieuse que le Petit Prince 

chérit, le renard qui lui apprend la valeur de l’amitié et 

de la patience, ou encore les étoiles scintillantes qui illuminent ses 

voyages. Les enfants choisissent librement les couleurs et les techniques pour donner 

vie à leur univers intérieur et créer une œuvre unique. 

Parallèlement, chaque œuvre contribue à un tableau collectif, célébrant la diversité 
culturelle et les différentes perspectives des enfants. L’atelier vise à renforcer la confiance 
en soi, stimuler la créativité et valoriser la sensibilité artistique de chaque enfant, tout en 

plongeant chacun dans la poésie et la magie de l’univers du Petit Prince.
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تنظيف البركان
علــى خطــى الأميــر الصغيــر، حيــث يحكــي كل بــركانٍ 
فــي كوكبــه عــن تعقيــد وجمــال الطبيعــة، يُدعــى 
الأطفــال لابتــكار بركانهــم الخــاص علــى شــكل نموذج 

ــا. باســتخدام  ــام بتنظيفــه رمزي ــم القي ــر، ث مصغّ
ــة  ــة والرق ــن العناي ــرون ع ــة، يعب ــاة ناعم فرش

ــة. تضيــف  اللازمــة للاهتمــام بعوالمهــم الداخلي
ــة،  ــوء والإيجابي ــن الض ــة م ــة لمس ــق اللماع الرقائ
بينمــا تترجــم الكلمــات اللطيفــة التــي يُنطــق بهــا 
ــة بمشــاعرهم  ــة العناي ــاء النشــاط ني ــال أثن الأطف

ورفاههــم.

ــا يدعــو الأطفــال للتفكــر  تصبــح كل حركــةٍ طقسًــا رمزيًّ
فــي النقــاء العاطفــي والمســؤولية الشــخصية. ويجســد التنظيــف الرمــزي للبركان 
الرغبــة فــي التطهيــر والتجــدد والانســجام، ويعلّــم أنّ العنايــة بالنفــس يمكــن أن 
تكــون لعبــة شــاعرية ممتعــة، تغمــر الأطفــال فــي أجــواء الخيــال والحــس الجمالــي 

الــذي يميــز عالــم الأميــر الصغيــر.

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

ورشة 3
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Le volcan à nettoyer
Dans l’esprit du Petit Prince, où chaque volcan de sa planète 
raconte la complexité et la beauté de la nature, les enfants 

sont invités à créer leur propre volcan en maquette et 
à le “nettoyer” symboliquement. À l’aide de pinceaux 
doux, ils représentent le soin et la délicatesse 

nécessaires pour prendre soin de leur univers 

intérieur. 

Les paillettes ajoutent une touche de lumière 
et de positivité, tandis que les mots gentils 

prononcés pendant l’activité traduisent leur 

intention de veiller sur leurs émotions et leur bien-

être. Chaque geste devient un rituel qui permet 
aux enfants de réfléchir à la pureté émotionnelle et 
à la responsabilité personnelle. 

Le nettoyage symbolique du volcan incarne le désir 

de purification, de renouveau et d’harmonie, et enseigne 
que prendre soin de soi peut se faire de manière ludique et 
poétique, tout en plongeant dans l’imaginaire et la sensibilité qui 

caractérisent l’univers du Petit Prince.

Atelier 3

Hall Bالجناح
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وردتي الفريدة
علــى نهــج الأميــر الصغيــر، حيــث كل وردة ثمينــة وفريــدة، يُدعــى الأطفــال لصنــع 
ــر كل  ــاط العاطفــي. يبتك ــة، والارتب ــة، والمحب ــن الرق ــر ع ــن القمــاش تعبّ وردة م
طفــل وردتــه وفــق مشــاعره: وردة خجولــة ببتــلات ناعمــة وهادئــة، وردة فخــورة 
ببتــلات كبيــرة ومتلألئــة، وردة حساســة ببتــلات دقيقــة، أو وردة مبهجــة بألــوان 

زاهيــة ومشــرقة.

يضــع الأطفــال داخــل كل وردة رســالة صغيــرة تعبّــر عــن أفكارهــم 
عالمهــم  علــى  شــهادة  عمــل  كل  فيصبــح  ومشــاعرهم، 
ــة  ــن الرق ــر ع ــم التعبي ــى تعلي ــاط إل ــدف النش ــي. يه الداخل

ــب  ــة الح ــدة، وفهــم قيم ــة فري ــودّة فــي علاق والم
علــى  القــدرة  وتنميــة  العاطفيــة،  والروابــط 

ــراءة. ــب بب ــا نح ــة بم العناي

مــن خــلال هــذا النشــاط الإبداعــي والشــاعري، 
يكتشــف الأطفــال قيمــة الانتبــاه، والتعاطــف، 

فــي  يغوصــون  بينمــا  والإحســاس، 
للأميــر  والخيالــي  الســحري  العالــم 

ــر. الصغي

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

ورشة 4
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Ma Rose unique
Pour le Petit Prince, sa rose est unique et précieuse, 

les enfants sont invités à créer leur propre rose en 
tissu, symbole de tendresse, d’amour et de connexion 

émotionnelle. Chacun personnalise sa rose selon ce 

qu’il ressent : une rose timide aux pétales discrets, une 

rose fière aux pétales grands et éclatants, une rose fragile 
aux pétales délicats, ou une rose joyeuse aux couleurs vives et gaies. 

À l’intérieur de chaque rose, les enfants déposent une lettre exprimant leurs 

pensées et leurs émotions, transformant l’objet en un témoignage de leur 

monde intérieur. L’objectif de l’atelier est d’apprendre à exprimer la délicatesse 
et l’affection dans une relation unique, à reconnaître l’importance de l’amour et 
du lien affectif, et à développer la capacité à prendre soin de ce que l’on chérit 
avec innocence. 

À travers ce geste créatif et poétique, les enfants découvrent la valeur de 

l’attention, de l’empathie et de la sensibilité, tout en plongeant dans l’univers 

magique du Petit Prince.

Atelier 4

Hall Bالجناح
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سوار الصداقة
ورشــة مســتوحاة مــن عالــم الأميــر الصغيــر، حيــث كل علاقــة ثمينــة وكل فعــل 

صداقــة لــه معنــى، يُدعــى الأطفــال لصنــع ســوار الصداقــة الخــاصّ 
ــواره  ــل س ــكل كل طف ــة، يش ــوط ملون ــتخدام خي ــم.  باس به

ــقٍ مــن المجموعــة.  ويزيّنــه باســم صدي

كل حركــة نســجٍ تصبــح رمــزًا للرعايــة والاهتمــام بالآخــر، 
فيتحــوّل الســوار إلــى دليــل ملمــوس علــى الصداقــة. 

تنتهــي الجلســة بلحظــة تبــادل، حيــث يقــدم كل طفــل 
ســواره إلــى الصديــق الــذي اختــاره، ليُعــزز بذلــك روابــط 

ــة. ــرم والألف ــاركة والك المش

يهــدف النشــاط إلــى تنميــة الإبــداع اليــدوي والمهارات 
الحركيــة الدقيقــة، مــع تعزيــز صفــاء المشــاعر والصدق 

فــي العلاقــات.  مــن خــلال هــذا النشــاط، يتعلــم 
ــزرع بأبســط الأفعــال وأنّ  الأطفــال أنّ الصداقــة تُ
ــعور  ــن ش ــر ع ــن أن تعبّ ــرة يمك ــة صغي كل هدي

ــن  ــر م ــر الصغي ــا الأمي ــا يعلّمن ــا كم ــر، تمامً كبي
خــلال لقاءاتــه وروابطــه الثمينــة.

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

ورشة 5
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“Le bracelet de l’amitié”
Dans l’esprit du Petit Prince, où chaque relation est précieuse et chaque geste 

d’amitié compte, les enfants sont invités à créer leur propre bracelet de l’amitié. 
À l’aide de fils colorés, chacun personnalise sa gourmette en inscrivant le prénom 

d’un ami du groupe, à l’aide de perles lettres ou de petits cartons 
accrochés. Chaque geste de tissage devient un symbole de 

soin et d’attention pour l’autre, transformant l’objet en un 

témoignage tangible de l’amitié. L’atelier se termine par un 

moment d’échange où chaque enfant offre son bracelet à 
l’ami qu’il a choisi, renforçant ainsi les liens de partage, de 

générosité et de complicité. L’objectif est de développer la 

créativité manuelle et la motricité fine, tout en valorisant la 
pureté des émotions et la sincérité dans les relations. 

À travers cette activité, les enfants apprennent que 

l’amitié se cultive avec des gestes simples et que 

chaque petit cadeau peut exprimer un grand sentiment, 

tout comme le Petit Prince nous 

l’enseigne à travers ses rencontres et 
ses liens précieux.

Atelier 5

Hall Bالجناح
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نجوم تهمس
فــي عالــم الأميــر الصغيــر، حيــث 
كّل  وآمــال  أحــلام  النجــوم  تراقــب 

طفــل، يُدعى الأطفــال لصنــع نجمتهم 
المعلقــة الخاصــة. علــى كل نجمــة، يكتبــون 
ــحرية،  ــارة س ــة أو عب ــرة لطيف ــة، فك أمني
متبعيــن خيالهــم ومشــاعرهم فــي كل 

ــة. حرك

تُعلّــق النجــوم بعــد ذلــك جماعيــا لتكــوّن فضــاءً 
مضيئًــا وشــاعريا، حيــث يــرى كل طفــل نــور أحلامــه يتــلألأ جنبــا إلــى جنــب مــع 
ــر  ــة، والتعبي ــى المشــاركة، والإيجابي ــن. يشــجّع هــذا النشــاط عل ــلام الآخري أح
عــن أصــدق الرغبــات، مــع تنميــة قــدرة الأطفــال علــى الحلــم ببــراءة والحفــاظ 

علــى رؤيــة خياليــة متفائلــة للعالــم.

مــن خــلال هــذا الطقــس الإبداعــي، يكتشــف الأطفــال قــوة الرمزيــة وجمــال 
ــر  ــم الأمي ــز عال ــذي يميّ ــا ينغمســون فــي الشــاعرية والســحر ال ــال، بينم الخي

ــر. الصغي

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences
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Les étoiles qui chuchotent
Dans l’univers du Petit Prince où les étoiles veillent sur les rêves et les espoirs de 
chacun, les enfants sont invités à créer leur propre étoile suspendue. Sur chaque 
étoile, ils écrivent un vœu, une pensée douce ou une phrase magique, laissant leur 

imagination et leurs émotions guider leur geste. Les étoiles sont ensuite installées 

collectivement pour créer un espace lumineux et poétique, où chaque enfant peut 

voir la lumière de ses rêves briller aux côtés de ceux des autres. L’atelier encourage 
le partage, la positivité et l’expression des désirs les plus sincères, tout en cultivant la 

capacité des enfants à rêver avec innocence et à conserver 
une vision imaginative et optimiste du monde. À 

travers ce rituel créatif, les enfants découvrent 

la puissance de la symbolique et la beauté 

de l’imaginaire, tout en plongeant dans 

la poésie et la magie de l’univers du 

Petit Prince.

Atelier 6

Hall Bالجناح
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المرآة الخفية
بروح الأميــر الصغيــر، حيــث نكتشــف أن الجوهــر 
ــى  ــب، يُدع ــس بالقل ــل يُح ــن، ب ــرى بالعي لا ي
الأطفــال لاستكشــاف جمالهــم الداخلــي مــن 
خــلال مــرآة رمزيــة. علــى هــذه المــرآة، يكتــب 
ــن  ــه ولا يمك ــي نفس ــه ف ــا يحب ــل م كل طف

للآخريــن رؤيتــه: اللطــف، الخيــال، الهــدوء، 
ــة.  ــا ثمين ــة لكنه ــة خفي الشــجاعة أو أي صف

يصبــح هــذا النشــاط رحلــة تأمليــة حقيقيــة، تتيــح 
ــة  ــات الداخلي ــة الصف ــى أهمي ــرف عل ــال التع للأطف

وتنميــة أصالتهــم. تقــوم الورشــة علــى تعزيــز قيــم 
ــث  ــاعري حي ــاء ش ــر فض ــع توفي ــذات، م ــول ال ــس، وقب ــة بالنف الصــدق، والثق
يمكــن لــكل طفــل فيــه ملاحظــة ومشــاركة انعكاســه الداخلــي مــع المجموعــة. 

مــن خــلال هــذا الفعــل الرمــزي، يتعلــم الأطفــال أن الجمــال الحقيقــي يكمــن 
فــي مــا هــو غيــر مرئــي، وأن لــكل قلــب بريقــه الخــاص، بمــا يتوافــق مــع عالــم 

الأميــر الصغيــر.

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences
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Hall Bالجناح

Le miroir invisible
Dans l’esprit du Petit Prince, où l’on 

découvre que l’essentiel est invisible 

pour les yeux et ne se voit qu’avec le 

cœur, les enfants sont invités à explorer 
leur beauté intérieure à travers un miroir 
symbolique. 

Sur ce miroir, chacun écrit ce qu’il aime chez lui ou chez elle 

et qui ne peut être perçu par les autres : la gentillesse, l’imagination, le calme, le 
courage ou toute autre qualité invisible mais précieuse. Cette activité devient un 

véritable voyage introspectif, permettant aux enfants de reconnaître l’importance 

des qualités intérieures et de cultiver leur authenticité. 

L’atelier valorise la sincérité, la confiance en soi et l’acceptation de soi, tout en offrant 
un espace poétique où chaque enfant peut observer et partager son reflet invisible 
avec le groupe. À travers ce geste symbolique, ils apprennent que la vraie beauté 

réside dans l’invisible et que chaque cœur a son éclat unique, fidèle à l’univers du 
Petit Prince.

Atelier 7
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كوكبي الخاص
ــر، حيــث كل كوكــب هــو عالــم فريــد يعكــس خيــال ســاكنه،  ــر الصغي فــي عالم الأمي
يدعــى الأطفــال لصنــع كوكبهــم الصغيــر الخــاص مــن ورق معجــن. يخصــص كل طفــل 
ــركان  ــاهقة، ب ــجرة ش ــاعرية: ش ــة وش ــر رمزي ــة عناص ــي بإضاف ــه B612 الخيال كويكب
ينفــث الدخــان، وردة ثمينــة، حيــوان مرافــق أو أي إبــداع آخــر مســتوحى مــن خيالهــم. 

يتيــح هــذا النشــاط للأطفــال الانغمــاس فــي عالــم نقــي وشــخصي، والتعبيــر بحريــة 
ــاء  ــة بن ــاف متع ــاعرهم، واكتش ــم ومش ــن أفكاره ع

عالــم خــاص بهــم. تثمّــن الورشــة الإبــداع 
الداخلــي،  والمــلاذ  الفــردي  والتعبيــر 

ــاحرًا  ــا وس ــاءً آمنً ــال فض ــة للأطف مقدم
لاستكشــاف عالمهــم الداخلــي، تمامًــا 
كمــا يفعــل الأميــر الصغيــر فــي رحلاتــه 
ــخصيات  ــب والش ــع الكواك ــه م ولقاءات

ــة المختلف

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences
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Atelier 8

Hall Bالجناح

Ma planète à moi
Dans le monde du Petit Prince, chaque planète est un 
monde unique reflétant l’imaginaire de son habitant. 
Les enfants sont invités à créer leur propre petite 
planète en papier mâché. Chacun personnalise son 
astéroïde B612 imaginaire en ajoutant des éléments 

symboliques et poétiques : un arbre majestueux, 

un volcan fumant, une rose précieuse, un animal 

compagnon ou toute autre création inspirée de leur 

imagination. Cette activité permet aux enfants de se 

projeter dans un monde pur et personnel, d’exprimer 

librement leurs idées et leurs émotions, et de découvrir 

le plaisir de construire un univers qui leur est propre. 

L’atelier valorise la créativité, l’expression individuelle et 

le refuge intérieur, offrant aux enfants un espace sûr et 
magique pour explorer leur monde intérieur, à l’image 
du Petit Prince et de ses rencontres avec les différentes 
planètes et personnages.
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رسالة من الطفولة
ــم  ــلال نظرته ــن خ ــال م ــة الأطف ــد حكم ــث نرص ــر، حي ــر الصغي ــي عالم الأمي ف
البريئــة إلــى عالــم الكبــار، يُدعــى الأطفــال لكتابة رســالة إلــى ذاتهم المســتقبلية 
ــود،  ــاعرية، والوع ــات، والش ــن الذكري ــزًا م ــالة كن ــذه الرس ــح ه ــدين. تصب كراش

ــا. ــة الحفــاظ علــى خيالهــم حي ــا بقلبهــم الطفولــي وأهمي ــرًا ثمينً تذكي

يمكــن للأطفــال أن يدونــوا فيهــا لحظــات يعتــزون بهــا، أحلامــا 
يرغبــون فــي متابعتهــا وقيمــا يرغبــون فــي الحفــاظ عليهــا. 

ــراءة  يتيــح لهــم هــذا النشــاط التفكــر فــي اســتمرار الب
ونقــاء الطفولــة، مــع تعزيــز الارتبــاط بعالمهــم الداخلــي 

وحســهم الطبيعــي.

ــي، يكتشــف  ــي والتأمل ــل الإبداع ــذا الفع ــلال ه ــن خ م
ــه  ــل دليل ــن أن يظ ــي يمك ــه الطفول ــل أن قلب كل طف

ــر. ــر الصغي ــم الأمي ــا يتوافــق مــع روح عال ــن، بم الثمي

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

ورشة 9
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Lettre à mon petit moi 
Sur les traces du Petit Prince, où l’on observe la sagesse des enfants à travers le regard 
innocent sur le monde des adultes, les enfants sont invités à écrire une lettre à leur futur 
moi adulte. Cette lettre devient un trésor de souvenirs, de poésie et de promesses, 

un rappel précieux de leur cœur d’enfant et de l’importance de garder vivante leur 

imagination. Les enfants peuvent y évoquer des moments qu’ils chérissent, des rêves 
qu’ils souhaitent poursuivre et des valeurs qu’ils veulent préserver. Cet atelier permet de 

réfléchir à la continuité de l’innocence et de la pureté de l’enfance, tout en encourageant 
la connexion avec leur monde intérieur et leur sensibilité naturelle. À travers cet acte 

créatif et introspectif, chaque enfant découvre que son cœur d’enfant peut rester un 

guide précieux, fidèle à l’esprit du Petit Prince.

Atelier 9

Hall Bالجناح
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الثعبان الغامض
ــث  ــر وأســراره الغامضــة، حي ــر الصغي ــم الأمي هــذه الورشــة مســتلهمة مــن عال
يمثــل الثعبــان رحلــة التحــوّل وتناقضــات الحيــاة، يُدعــى الأطفــال لتشــكيل ثعبــان 

صغيــر مــن الصلصــال القابــل للتصلــب وتزيينــه بلــون ذهبــي شــاعري.

مــن خــلال هــذا الإبــداع، يكتشــف الأطفــال مفهومــي الخــوف واللطــف الكامــن 
خلــف المظاهــر، فيصبــح النشــاط رحلــة متخيلــة للتأمــل فــي 

عمــق المشــاعر وتعــدد وجــوه الكائنــات. يتعلّــم الأطفــال 
أنّ مــا نــراه بالعيــن ليــس هــو بالضــرورة الحقيقــة كلهــا، 

وأن وراء كل حجــاب تختبــئ قصــة أخــرى.

ــي،  ــاح الذهن ــول، والانفت ــاط الفض ــذا النش ــزّز ه يع
ورؤيــة العالــم بعيــون الطفولــة البريئــة، مــع الانغماس 
فــي اللعــب والإبــداع والاستكشــاف فــي أجــواء آمنــة 

وســاحرة.

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences
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Le serpent mystérieux
Inspiré par les rencontres énigmatiques 

du Petit Prince, où le serpent symbolise 

la transformation et la dualité de la vie, 

les enfants sont invités à modeler un 
petit serpent en pâte autodurcissante 
et à le décorer d’une couleur dorée 
stylisée. À travers cette création, 

ils explorent les notions de peur et 

de douceur cachée derrière les 
apparences. L’activité devient 

un espace poétique pour 

réfléchir à la complexité des 
émotions et à la multiplicité 
des facettes de chaque 

être. Les enfants apprennent 
à reconnaître que ce que l’on voit n’est qu’une partie de la réalité, et que 
derrière chaque apparence se cache souvent une vérité différente. L’atelier 
valorise la curiosité, l’ouverture d’esprit et la capacité à percevoir le monde 
avec les yeux de l’enfance, sans jugement, en s’amusant et en explorant en 

toute sécurité.

Atelier 10

Hall Bالجناح
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اخترع كوكبًا جديدًا في رحلة الأمير الصغير
مســتلهم مــن عالــم الأميــر الصغيــر، يدعــو هــذا النشــاط الإبداعــي الأطفــال 

إلــى ابتــكار كوكــب جديــد وفصــل جديــد مــن مغامراتــه. بالانطــلاق 
مــن مواضيــع الصداقــة والاختــلاف، يتعلّــم كل طفــل بنــاء قصــة 

فريــدة تعكــس خيالــه.

صناعــة  فــي  كامــلاً  انغماسًــا  النشــاط  يمثــل 
القصــص المصــوّرة (المانغــا / القصــص المصــورة)، 

الســيناريو،  كتابــة  المراحــل:  جميــع  ويشــمل 
تقســيم الســرد إلــى مربعــات، ثــم تصميــم 
المشــاهد ورســم الشــخصيات، تهــدف الورشــة 
ــق  ــرة فلســفية أو شــعور دقي ــل فك ــى تحوي إل

ــوس. ــل ملم ــى عم إل

ينتهــي كل مشــارك وهــو يحمــل بفخــر صفحــة 
ــد  ــي تجسّ ــه، الت ــة ب ــورة الخاص ــة المص القص

ــون. ــدة للك ــه الفري رؤيت

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

ورشة 11
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Invente une nouvelle planète à l’histoire du 
Petit Prince.
Cet atelier créatif, inspiré par Le Petit Prince, invite les participants à inventer une 
nouvelle planète et un chapitre inédit de ses voyages. En s’inspirant des thèmes de 
l’amitié et de la différence, chacun apprend à construire une histoire unique reflétant 
son imaginaire. Le processus est une immersion complète dans la création de bande 
dessinée (BD). Il couvre toutes les étapes : écriture du scénario, découpage du 

récit en cases, puis mise en scène et dessin. L’objectif 
est de transformer une idée philosophique ou une 

émotion subtile en une œuvre concrète. Chaque 
participant repartira fièrement avec sa propre 
page de BD finale, illustrant sa vision unique de 
l’univers.

Atelier 11

Hall Bالجناح
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إنشاء قصة قصيرة مع سيناريو وإنجاز صفحة 

من القصص المصوّرة:
تطبيــق عملــي يهــدف إلــى تنميــة الخيــال والإبــداع لــدى كل 

مشــارك. ســيتعلم كل واحــد كيــف يبتكــر قصتــه الخاصــة 
مســتلهماً مــن موضوعــي الصداقــة والســفر.

مــن كتابــة الســيناريو إلــى الإخــراج والرســم، 
ــداع، وفــي  يمــرّ المشــاركون بجميــع مراحــل الإب
النهايــة يغــادر كل واحــد منهــم ومعــه صفحتــه 

ــوّرة. ــة المص ــن القص ــة م الخاص

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

ورشة 12
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Création d’une petite histoire avec scénario et 
réalisation d’une page de BD :

Mise en pratique au service de l’imaginaire de chacun. Chaque participant apprend 

à construire sa propre histoire en s’inspirant des thèmes de l’amitié et du voyage. 
Écriture du scénario, mise en scène et dessin, chaque participant repartira avec sa 
propre page de bande dessinée.

Atelier 12

Hall Bالجناح
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القيمة المعالجة: البحث عن المعنى والأصالة  
عميق فيمــا  تفكيــر  إلــى  نجم يرشــد  كوني، حيــث كل  عالــم  غوصوا فــي 

ــام. ــتحق الاهتم يس

ــرح  ــه على ط ــاء زائري ــجع هذا الفض يش
الكبار الحافــل  عالــم  الأســئلة حول 
المجديــة  من الهواجس غيــر  بكثيــر 
كل  الغرور)، ويدعــو  الســلطة،  (المــال، 
ــاص،  ــه الخ ــن نجم ــث ع ــى البح ــر إل زائ
إلــى  يرمــز  إنــه  وحقيقته الذاتيــة. 
الأصالــة  واكتشــاف  الداخليــة  الرحلــة 

عن التقليــد.  بعيــداً  الشــخصية، 

الجناح
الفئة العمرية من 10 إلى 18 سنة

الفضاء  3
 مسار النجوم

Hall D
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Espace 3  
Le Sentier Étoilé
Valeur traitée : la quête de sens et l’authenticité
Plongez dans un univers cosmique où chaque étoile guide vers une réflexion profonde 
sur ce qui compte vraiment. Cet espace encourage les jeunes à questionner le 
monde des grandes personnes et ses obsessions futiles (argent, pouvoir, vanité), 

les invitant à chercher leur propre étoile, leur propre vérité. Il symbolise le voyage 
intérieur et la découverte de l’authenticité personnelle, loin des conventions.

Hall D
Tranche d’âge de 10 ans à 18ans 

جناح
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جار النجوم
ُ
ت

علــى كوكــب التجــار، يلتقــي المشــاركون بمــن يحصــون النجــوم 
ــر  ــماء. أمامهم أربعة عش ــو الس ــم نح ــوا أعينه دون أن يرفع

ــر  ــة، حج ــاح، ريش ــة: مفت ــرارٍ كوني ــل أس ــع مث ــيئًا يلم ش
صغيــر… لــكل منهــا إحســاس خــاص. 

هــل يجــب ترتيبها حســب نفعها، جمالهــا أم حســب 
النقــاش،  توقظها؟ من خــلال  التــي  الذكــرى 
ــر: أن القيمــة  ــر الصغي يكتشــفون مــا أدركــه الأمي

ــسّ.  ــل تُحَ ــترى، ب ــاس ولا تُش ــة لا تُق الحقيقي

هــذه الورشــة تكشــف أن الكنــز ليــس فــي 
الشــيء ذاتــه، بــل فــي نظرتنــا إليــه. 

ــد ذاتهــا…  فالأشــياء لا تضــيء فــي ح
ــا. ــن يتأمله ــوب م ــل بقل ب

ورشة 1
الفضاء 3:  مسار النجوم
Espace 3 : Le Sentier Étoilé
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Atelier 1

Hall Dالجناح

Les Marchands 
d’Étoiles
Sur la planète des Marchands, les 
participants rencontrent ceux qui 

comptent les étoiles sans jamais 

les voir. Devant eux, quatorze 

objets scintillent comme autant 

de secrets du cosmos : une 

clé, une plume, un caillou… 

chacun porte une émotion. Faut-

il les classer selon leur utilité, 

leur beauté, ou leur souvenir ? En 
débattant, ils découvrent ce que le Petit 

Prince avait compris : la vraie valeur ne se pèse ni ne s’achète — elle se ressent. 
Cet atelier révèle que le trésor n’est pas l’objet, mais le regard. Car ce qui brille le 
plus n’est pas la chose… mais le cœur qui la contemple.
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 رحلة مشعل النجوم
بــروح مشــعل النجــوم فــي قصــة الأميــر 
الصغيــر، يصعــد المشــاركون إلــى منصــةٍ 
ســماويةٍ حيــث كل خطــوة تعيــد وهــج نجمــةٍ 
نائمــة. ومــع كل لغــزٍ يُحــلّ، يولــد ضــوء جديــد. 
يتعلمــون ســويًا التمييــز بين مــا يضــيء العالم 
ــا: الفضــول، التعــاون، والدهشــة. تتحــوّل  حقً
الورشــة إلــى رقصــةٍ بيــن الظــلّ والنــور، 
ــوم لا تلمــع إلا لأن أحدهــم  ــأن النج ــرٍ ب وتذكي
ــو  ــا ه ــماء هن ــعال الس ــا. إن إش ــي به يعتن
ــا إشــعال شــعلة المعنــى داخــل النفــس  أيضً
تلــك الشــرارة الإنســانية الصغيــرة التــي لا 

ــةً. ــي ظلم ــر الليال ــى أكث ــا حت تطفئه

ورشة 2
الفضاء 3:  مسار النجوم
Espace 3 : Le Sentier Étoilé

61



Atelier 2

Hall Dالجناح

Le Voyage de l’Allumeur
Dans l’esprit de l’Allumeur du Petit Prince, les participants montent sur un plateau céleste 

où chaque pas rallume une étoile endormie. À chaque énigme résolue, une lumière renaît. 
Ensemble, ils apprennent à discerner ce qui éclaire vraiment le monde : la curiosité, 
l’entraide, l’émerveillement. L’atelier devient une danse entre ombre et clarté, un rappel 

que les étoiles ne brillent que parce que quelqu’un prend soin d’elles. Rallumer le ciel, ici, 

c’est rallumer en soi la flamme du sens et du partage — ce petit éclat d’humanité que 
même la nuit la plus noire ne peut éteindre.
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لألئ
َ
الدرب المُت

ــب، فيتعلمــون  ــر المشــاركون ســبعة كواك ــر، يعب ــر الصغي ــة الأمي ــا فــي رحل كم
ــر، التواضــع،  ــة، الصب ــال، الحكم ــة، الخي ــة: الشــجاعة، الصداق ــمٍ فضيل ــن كل عال م
ــورك؟  ــل بن ــاذا تفع ــت، م ــب، شــخصية تســألهم: وأن ــى كل كوك والتعاطــف. عل

ــة).  ــدة (كوكبتهــم الداخلي ــة فري ــن إجاباتهــم كوكب ــيئًا فشــيئًا، تتشــكل م ش

هــذه الورشــة الشــاعرية تحــول اللعــب إلــى رحلــة 
تأملٍ ذاتــي، حيــث لا يبحــث أحــد عــن أن يكــون 

لامعــاً أكثــر مــن الآخــر، بــل عــن اكتشــاف 
نــوره الحقيقــي. فهنــا، الجوهــر لا يــرى 

بالعينيــن.

ورشة 3
الفضاء 3:  مسار النجوم
Espace 3 : Le Sentier Étoilé
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Le Sentier Étoilé
Comme le Petit Prince en voyage, les participants traversent sept planètes où chaque 
monde enseigne une vertu : courage, amitié, imagination, sagesse, patience, humilité, 

empathie. Sur chaque sphère, un personnage pose une question :  Et toi, que fais-tu 
de ta lumière ?  Peu à peu, les réponses tracent une constellation unique : celle de leur 
étoile intérieure. Cet atelier poétique transforme le jeu en chemin d’introspection. Car 

sur le Sentier Étoilé, on ne cherche pas à briller plus que les autres, mais à découvrir 
sa propre clarté. L’essentiel, ici, est vraiment invisible pour les yeux.

Atelier 3

Hall Dالجناح
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عهد الثعلب
علــى كوكــب الثعلــب، تبــدأ القصــة 
بلقــاء. يجســد المشــاركون شــخصياتٍ 
ــر،  ــزة: بعضهــم ماك ــوى ممي ذات ق
وبعضهــم وفــي، وجميعهــم يتعلّــم 

معنــى الترويــض. مــن خــلال التحالفــات 
ــا  ــفون م ــة، يكتش ــارات الدقيق والاختي

علمــه الثعلــب للأميــر الصغيــر: إنمــا تُــرى 
الأشــياء جيــدًا بالقلــب. تصبــح الورشــة مــرآةً 

ــو أن  ــا ه ــي رابطً ــانية: أن تبن ــات الإنس للعلاق
تتقبــل الضعــف، وتمنــح الثقــة، وتجــد فــي الآخــر 

نجمــة تســتحق الحفــظ. 

ورشة 4
الفضاء 3:  مسار النجوم
Espace 3 : Le Sentier Étoilé
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Le Pacte du Renard
Sur la planète du Renard, tout commence 
par une rencontre. Les participants 

incarnent des personnages aux 

pouvoirs singuliers : certains rusent, 

d’autres protègent, tous apprennent 
à s’apprivoiser. À travers alliances et 
choix délicats, ils découvrent ce que le 

Renard enseigna au Petit Prince :  On 

ne voit bien qu’avec le cœur.  L’atelier 

devient un miroir des relations humaines : 

tisser un lien, c’est accepter la fragilité, offrir 
sa confiance et trouver dans l’autre une étoile 
à chérir. Entre stratégie et émotion, ce pacte scelle 
une vérité simple : apprivoiser, c’est donner un sens au 

mot “ensemble”.

Atelier 4

Hall Dالجناح
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كوكب الجغرافي
تنتهــي الرحلــة علــى كوكــب الجغرافــي . يبنــي المشــاركون 

ــكار  ــوارد والأف ــون الم ــة، يتبادل ــا مضيئ ــا ومدنً ــه طرقً في
لإحيــاء كوكبــة المعرفــة. وكمــا أدرك الأميــر الصغيــر، 

فالمعرفــة لا تكفــي إن لــم تُختبَــر وتُشــارَك. هنــا، 
ــر كل  ــث تُني ــة، حي ــرةً جماعي ــاون مغام ــح التع يصب

ــم.  ــن الفه ــدٍ م ــم بمزي ــوةٍ العال خط

الاكتشــاف  أن  تعلــم  الورشــة  هــذه 
ــل فــي  ــط، ب الحقيقــي ليــس فــي الخرائ

المعنــى: أن تفهــم هــو أن تضــيء مــع 
الآخريــن.

الفضاء 2: ما وراء المظاهــــــــــــــر
Espace 2 : Au-delà des Apparences

ورشة 5
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La Planète du Géographe
Le voyage s’achève sur la planète du géographe. Les participants y bâtissent routes 
et cités lumineuses, échangeant ressources et idées pour rallumer la constellation 

du savoir. Comme le Petit Prince l’a appris, connaître ne suffit pas : il faut explorer, 
ressentir, et partager. Ici, la coopération devient une aventure collective, où chaque 

décision éclaire le monde d’un peu plus de compréhension. Cet atelier enseigne 

que la vraie découverte n’est pas celle des cartes, mais celle du sens : comprendre, 

c’est éclairer ensemble.

Atelier 5

Hall Dالجناح
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القيمة المعالجة: المسؤولية والالتزام
ــاح،  ــوردة، إضــاءة مصب ــة ب ــر، لــكل فعــل معنــى: العناي ــر الصغي فــي عالــم الأمي
ــل  ــه كل طف ــف في ــاء يكتش ــو فض ــؤوليات ه ــتل المس ــب... مش ــة كوك حماي
ــه،  ــلال إبداعات ــن خ ــا، م ــون مســؤولاً وملتزم ــى أن يك ــادر هــو أيضــا عل ــه ق أن

وأفعالــه، ووعــوده ويصبــح المــكان عالمــا 
حيــا، حيــث يتعلــم الأطفــال، عبــر ورشــات 

فنيــة وعمــل جماعــي، أن لــكل واحــد 
منهــم مســؤولية: عــن وردتــه، 
اختياراتــه  عــن  كوكبــه،  عــن 
طفــل  كل  يعيــش  وأحلامــه. 
ــه  ــه والتزام ــة (إبداع ــة فردي تجرب

الشــخصي) وجماعيــة (عمــل فنــي 
ــوم). ــد ي ــا بع ــو يوم ــترك ينم مش

الجناح
الفئة العمرية من 06 إلى 17 سنة

الفضاء  4
مشتل المسؤوليات

Hall E
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Valeur traitée : la responsabilité et l’engagement
Dans l’univers du Petit Prince, chaque geste compte : prendre soin d’une rose, 

allumer une lampe, protéger sa planète… La Pépinière des Responsabilités est un 
lieu où chaque enfant découvre qu’il peut, lui aussi, être responsable et engagé, à 
travers des créations, des gestes et des promesses.

L’espace devient un univers vivant, où les enfants découvrent, à travers des ateliers 
créatifs et une œuvre collective, que chacun est responsable de quelque chose : de sa 

rose, de sa planète, de ses choix et de ses rêves. Chaque enfant y vit une expérience 
individuelle (sa création, son engagement) et collective (une œuvre commune qui 

grandit chaque jour).

Hall E
Tranche d’âge de 06 ans à 17 ans

جناح

Espace   4  
La Pépinière des 
Responsabilités
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الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير
فــي هــذه الورشــة، يتســلّم الأطفــال قطعًــا جاهــزة مــن الــورق المقــوّى ليبدعــوا 
منهــا فسيفســاء رمزيــة خاصــة بهــم. يُســتوحى العمــل مــن الرســومات الأيقونيــة 
للأميــر الصغيــر مثــل: الأفعــى التــي تبتلــع الفيــل، الخــروف، الــوردة، والثعلــب، حيث 

تعبّــر كل قطعــة عــن فكــرة داخليــة يرغــب الطفــل فــي الإفصــاح عنهــا.

ترتكــز الورشــة علــى تعلــم رؤيــة الجوهــريّ خلــف المظاهــر، وتقديــر ثــراء الخيــال 
وأبعــاده الرمزيــة. تُنمّــي هــذه التجربــة الخيــال والإبــداع الســردي، وتــدرّب علــى 
ــى  ــدرة عل ــي والق ــسّ الجمال ــز الح ــا تُحفّ ــدوي، كم ــب الي ــة ومهــارة التركي الدق

ــوان والأشــكال. تناغــم الأل

ــدة، تجسّــد عالمــه  ــلاً فسيفســاء فري ــادر كل طفــل حام ــة الورشــة، يغ فــي نهاي
ــر. ــر الصغي ــرًا مــن عوالــم الأمي ــا صغي ــو كانــت كوكبً الداخلــي كمــا ل

ورشة 1
الفضاء 4: مشتل المسؤوليات
Espace 4 : La Pépinière des Responsabilités
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Mosaïque symbolique du Petit 
Prince
Dans cette activité, les enfants reçoivent des pièces 
prédécoupées en carton ou en mousse pour créer 

leur propre mosaïque symbolique. L’inspiration est 

puisée dans les dessins emblématiques du Petit 

Prince (le boa qui digère l’éléphant, le mouton, la 
rose, le renard). Chaque forme représente une idée 

intérieure que l’enfant souhaite exprimer.

Le lien thématique est fort. Il s’agit d’apprendre à voir 
l’essentiel au-delà des apparences et de valoriser la 
richesse de l’imaginaire. Cet atelier offre de multiples 
bénéfices. Il favorise d’abord le développement de 
l’Imagination et de la créativité narrative. Ensuite, 

il entraîne la Précision et le travail d’assemblage 

manuel. Enfin, il stimule le Sens esthétique de l’enfant 
et sa capacité à composer avec les couleurs.

Chaque enfant repart avec une œuvre unique, une 

mosaïque qui est le reflet de son monde intérieur, à 
l’image des astéroïdes visités par le Petit Prince.

Atelier 1

Hall Eالجناح
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الأوريغامي )الثعلب / النجمة / الوردة (
ــورق ويتعلّمــون  ــة، يكتشــف الأطفــال فــن طــيّ ال فــي هــذه الورشــة اليدوي
ــر  ــر الصغي ــم الأمي ــة مــن عال ــى أشــكال رمزي ــة بســيطة إل ــل ورق ــة تحوي كيفيّ

ــوردة، والنجــم. ــب، وال ــل الثعل مث

ــائل  ــا رس ــون إليه ــوان ويُضيف ــم بالأل ــون إبداعاته ــيّ، يُزيّن ــام الط ــد إتم وبع
ــم. ــاعرهم وأفكاره ــن مش ــر ع ــخصية تعبّ ش

ــرار  ــا الإص ــة، منه ــم جوهري ــى قي ــة عل ــي الورش ــزي ف ــب الرم ــز الجان يرتك
ــة  ــاون والمســاندة المتبادل ــة روح التع ــة الطــيّ، وأهميّ ــام صعوب ــرة أم والمثاب

ــدّدة: ــارات المتع ــة المه ــي تنمي ــة ف ــهم الورش ــال. تُس ــن الأطف بي

- الصبر والتركيز أثناء تنفيذ الخطوات ;

- المنطق وفهم تسلسل المراحل ;

- وروح التعاون والعمل الجماعي البنّاء.

حامــلاً  طفــل  كل  يغــادر  الختــام،  وفــي 
ــن  ــالة م ــد رس ــة تجسّ ــة ملوّن ــة فني قطع
ــا  ــا كم ــة، تمامً ــرة والصداق ــل والمثاب الأم

علّمنــا الأميــر الصغيــر.

ورشة 2
الفضاء 4: مشتل المسؤوليات
Espace 4 : La Pépinière des Responsabilités
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Dans cette activité manuelle, les enfants découvrent 

l’art du pliage en apprenant à transformer une simple 
feuille pour créer des figures emblématiques du Petit 
Prince, comme le renard, la rose, ou une étoile. Une fois le 

pliage terminé, ils décorent leur création avec des couleurs et y ajoutent des 

messages personnalisés.

Le lien thématique de l’atelier est centré sur des valeurs essentielles. Il 

met en lumière l’engagement à persévérer face aux difficultés du pliage et 
l’importance de l’entraide et du soutien mutuel.

Cet atelier offre de multiples bénéfices. Il développe d’abord la patience et la 
concentration. Ensuite, il stimule la Logique et la compréhension des étapes. 

Enfin, il renforce l’esprit d’Entraide et de collaboration entre les participants.

Chaque enfant repart avec un objet décoratif qui incarne un message de 

persévérance et d’amitié.

Atelier 2

Hall Eالجناح

Origami (Renard/ Etoile/
Rose)
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الكواكب من عجينة الورق
يصنــع الأطفــال كوكبًــا صغيــرًا مــن عجينــة الــورق، يزيّنونــه، يختــارون لــه اســمًا، 

ويكتبــون عليــه المســؤولية التــي يتعهّــدون بتحمّلهــا. تحمــل 
ــح  ــن أن يصب ــل م ــن كل طف ــا، إذ تُمكّ ــا عميقً ــدًا رمزيً الورشــة بُع

حــارس كوكبــه علــى خطــى الأميــر الصغيــر، فيتأمّــل فــي قيــم 
ــم. ــاه العال ــاء، والمســؤولية تج اللّطــف، والاعتن

ــداع  ــال والإب ــدّدة: الخي ــارات متع ــة مه ــي الورش تُنمّ
الفنــي، الإحســاس بالمســؤولية الشــخصية، والدقّــة 

ــة مــن خــلال العمــل بالتفاصيــل  والمهــارة اليدوي
ــة. الدقيق

وفــي الختــام، يُغــادر كل مشــارك وهــو يحمــل 
كوكبَــه الخــاصّ، رمــزًا ملموسًــا لالتزامــه 

ــم. ــه الحال ــيّ وعالم الداخل

الفضاء 4: مشتل المسؤوليات
Espace 4 : La Pépinière des Responsabilités

ورشة 3
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 Planètes en papier mâché
Dans cette activité, les enfants reçoivent des pièces prédécoupées en carton ou 
en mousse qu’ils apprennent à assembler pour fabriquer leur propre mini-planète 
en papier mâché. Ils la décorent ensuite, lui donnent un nom et y inscrivent la 
responsabilité qu’ils souhaitent y assumer.

Le lien thématique de l’atelier est fort. Il permet à chaque enfant de devenir le gardien 
de sa planète, à l’image du Petit Prince, l’incitant à la réflexion sur la bienveillance 
et l’engagement.

Cet atelier offre de multiples bénéfices. Il stimule d’abord la créativité et l’imagination. 
Ensuite, il développe le sens de la responsabilité personnelle. Enfin, il renforce les 
capacités de Travail manuel et la motricité fine.

Chaque participant repart avec sa propre planète unique, un symbole tangible de 
son engagement et de son monde intérieur.

Atelier 3

Hall Eالجناح
76



شارة الالتزامات الصغيرة
فــي هــذه الورشــة الغنيّــة بالمعانــي، يُبــدِع كل طفــل شــارته الشــخصيّة مســتخدمًا 
عــة مُســبقًا. المحــور الأساســي فــي النشــاط هــو جملــة تبــدأ  قطعــةً جاهــزة مُقَطَّ
بعبــارة: «ألتــزم بــأن...»، يُعبّــر مــن خلالهــا الطفــل عــن وعــدٍ أو نيــةٍ صادقــة. وبعــد 
ــدًا لوعــده  كتابــة عبارتــه، يقــوم بتزييــن شــارته بالألــوان والزخــارف لتُصبــح رمــزًا فري
الشــخصيّ. تحمــل الورشــة بُعــدًا رمزيًــا قويًــا، إذ تُشــجّع الأطفال علــى إعــلان التزامهم 

بفخــر، وتُعــزّز الوعــي الذاتــي ودورهــم الفعّــال داخــل المجموعــة.

ــن  ــر ع ــارات: التعبي ــن المه ــد م ــة العدي ــي الورش تُنمّ
الذات،الكتابــة والتفكيــر التأمّلــي، والثقــة بالنفــس مــن 

ــن. خــلال إعــلان الوعــد أمــام الآخري

ــل  ــو يحم ــل وه ــادر كل طف ــاط، يُغ ــام النش ــي خت وف
شــارته الخاصّــة، وقــد شــارك فــي الوقــت نفســه فــي 
ــال، ويُضــيء  ــود الأطف ــد وع ــزيّ يُخلّ ــلٍ جماعــي رم عم
ــزام والأمــل. فضــاء الورشــة بمعانــي المســؤولية والالت

الفضاء 4: مشتل المسؤوليات
Espace 4 : La Pépinière des Responsabilités

ورشة 4
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Badge des Petits 
Engagements
Dans cette activité significative, chaque 
enfant crée son propre badge personnel 

en utilisant une pièce prédécoupée. 
L’élément central est une phrase qui 

commence par “Je m’engage à…”, exprimant 
une promesse ou une intention. Une fois la phrase 

inscrite, les enfants décorent leur badge pour en faire 

un symbole unique de leur promesse.

Le lien thématique est puissant. Il s’agit d’afficher et d’assumer son engagement 
avec fierté. L’atelier valorise la prise de conscience de soi et le rôle actif au sein 
d’une communauté.

Cet atelier offre de multiples bénéfices. Il stimule l’expression personnelle et favorise 
l’écriture pour formaliser une pensée. Il renforce également la confiance en soi en 
assumant publiquement sa promesse.

L’impact attendu est double : chaque enfant repart avec une création personnelle 

et, surtout, contribue à une œuvre collective. L’espace de l’atelier met en valeur 
la responsabilité et l’engagement de manière concrète et poétique, permettant au 
lieu d’accueil de garder une trace vivante des promesses faites par les participants.

Atelier 4

Hall Eالجناح
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القيمة المعالجة: الخيال والانفتاح الذهني
ــلاق  ــى إط ــباب إل ــار الأطفال والش ــن المس ــرة م ــة الأخي ــذه المرحل ــو ه تدع
مرئي للعيون، إنــه  غيــر  أن الجوهــر  فكــرة  واحتضــان  لخيالهــم  العنــان 
ــه  ــا ندرك ــة مم ــر روع ــع وأكث ــم أوس ــم أن العال ــكار، وفه ــم، والابت ــكان للحل م
للوهلــة الأولى. إنه يشــجع علــى الإبــداع بــلا حدود، والقــدرة علــى رؤيــة 

ممكنــة. خرى  أ لم  عوا

الفئة العمرية من 7 إلى 16 سنة

الفضاء  5
الجوهر غير مرئي للعيون

F الجناحHall
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Espace   5  
L’essentiel est invisible pour les 
yeux
Valeur traitée : l’imagination et l’ouverture d’esprit
Dernière étape du parcours, cet espace invite les jeunes à laisser libre cours à leur 
imagination et à embrasser l’idée que l’essentiel est invisible pour les yeux. C’est 
un lieu pour rêver, inventer, et comprendre que le monde est bien plus vaste et 
merveilleux que ce que l’on perçoit de prime abord. Il encourage la créativité sans 

limites et la capacité à voir des mondes possibles

Hall F
Tranche d’âge de 07 ans à 16 ans 

جناح
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ورشة 1
الفضاء 5: الجوهر غير مرئي للعيون
Espace 5 : L’essentiel est invisible pour 
les yeux

الاختراعات الطريفة
بالروح الحالمة للأمير الصغير، وبأنفاس الإبداع الطفولي، ينطلق الصغار في رحلة مدهشة، 

يحولون فيها الأشياء العادية إلى أدوات تحمل مهاما جديدة، غير متوقعة، 
ومفعمة بالفرح وكأنهم يسيرون على خطى ذلك الطفل الذي يرى بعين القلب ما 

لا يرى بالعين المجردة، يتعلمون كيف ينظرون إلى العالم بزاوية فريدة، غير مألوفة، 
تنبض بالدهشة. 

بأيديهم الصغيرة، وبمهاراتهم في التركيب، واللصق، والتوليف، 
يمنحون الحياة لابتكارات قد تكون ساخرة، أو شاعرية، أو 

خليطا من العجيب والخيالي ... ثم يقفون، بكل فخر، يعرضون 
إبداعاتهم أمام أصدقائهم، وكأنهم يقولون: نحن أيضا نحلم... 

ونبدع. دعوة مفتوحة للغوص في أعماق الذات، لاكتشاف 
ما خفي من الموهبة، ولإطلاق خيال لا يعرف القيود، وحلم لا 

يعترف بالحدود.
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Inventions farfelues
Dans l’esprit créatif et rêveur du Petit Prince, les enfants détournent des objets 
du quotidien pour leur imaginer une nouvelle fonction, inattendue et amusante. 

Comme le Petit Prince qui voit l’essentiel là où d’autres ne voient qu’un dessin, ils 
apprennent à regarder les choses autrement.

Par le bricolage, le collage et l’assemblage, 

ils donnent vie à des objets insolites, 
drôles ou poétiques… puis 

présentent fièrement leur 
invention au reste du 

groupe. Un atelier pour 

stimuler la créativité, la 

fantaisie et la capacité 

à rêver autrement.

Atelier 1

Hall Fالجناح
82



مختبر الحكايات
ــال  ــق الأطف ــر، ينطل ــم الأمير الصغي ــن عال فــي هــذه الورشــة، المســتوحاة م
فــي مغامــرةٍ ســرديّة مُمتعــة، تتــوزع علــى مراحــل مشــوّقة، حيــث يخوضــون 
تحدّيــات جماعيــة تهــدف إلــى نســج حكايــاتٍ مشــتركة، تفيــض بخيــالٍ لا حــدود 

لــه.

ــعل  ــئ يُش ــر مفاج ــم عنص ــة، يترقبه ــن الرحل ــة م ــي كل محط ف
شــرارة الإبــداع: قــد يكــون غرضــاً غامضــاً، أو مقطعــاً مــن نــص 

الأميــر الصغيــر، أو صــورةً شــعرية آســرة... ومن هذا 
ــة،  ــان لقصــصٍ مرتجل ــون العن ــر، يُطلق الإلهــام العاب

ــة،  ــات رمزي ــة: حكاي ــاب الأصلي ــع روح الكت ــم م تتناغ
مفتوحــة علــى التأويــل، ومُشــبعة بالحلــم والتأمل.

مرحــة،  بــروحٍ  أدوات تربوية مُصمّمــة  بفضــل 
يتعلــم الأطفــال كيــف يرتّبــون أفكارهــم، وينصتون 
ــج  ــا يختل ــرون عمّ ــم، ويعبّ ــى رفاقه ــة إل بإيجابي

ــداع،  ــزون روح الإب ــذا، يحف ــهم. وهك ــي نفوس ف
ــة  ــذور الثق ــون ب ــر، ويغرس ــارات التعبي ــون مه ويُنمّ

ــاة. ــة بالحي ــرة النابض ــم الصغي ــي ذواته ف

الفضاء 5: الجوهر غير مرئي للعيون
Espace 5 : L’essentiel est invisible pour 
les yeux ورشة 2
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L’imaginarium des 
histoires 
Dans cet atelier inspiré de l’univers du 

Petit Prince, les enfants relèvent des 
challenges narratifs en plusieurs manches 

pour inventer ensemble des histoires 

pleines d’imagination. À chaque manche, 

un nouveau tirage les attend : un objet 

mystérieux, un extrait du conte ou une 

image poétique... Ils s’en inspirent 

pour créer des récits improvisés, à la 
manière du livre : symboliques, ouverts, rêveurs. 
À travers des outils pédagogiques ludiques qui les 

aident à structurer leurs idées, rebondir sur celles des 
autres et prendre la parole, les enfants développent 

leur créativité, leur écoute et leur confiance en eux.

Atelier 2

Hall Fالجناح
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الفضاء 5 : الجوهر غير مرئي للعيون
Espace 5 : L’essentiel est invisible pour 
les yeux ورشة 3

ريشات ناشئة
ــه  في هــذه الورشــة، يُفتــح أمــام الأطفــال بــابُ الحلــم علــى مصراعيــه، وتُوجَّ

ــن  ــه؟ أي ــر رحلت ــر الصغي ــع الأمي ــو تاب ــاذا ل ــة: م ــوة خاص ــم دع إليه
ــدأ المغامــرة. ــا تب ســيذهب؟ ومــن ســيقابل؟ ومــن هن

وتحدّيــات  المرحــة،  الكتابــة  ألعــاب  مــن  سلســلة  عبــر 
ــدة: كواكــب  ــم جدي الخيال الطفولي، ينســج الأطفــال عوال

لــم تُكتشــف بعــد، وشــخصيات غريبــة، ولقــاءات تعبــق 
ــعر والدهشــة، و كل ذلــك بــروح الكتــاب الأصلية،  بالشِّ

ــرّد. ــن بكلماتهــم هــم، وبخيالهــم المتف ولك

خطوةً خطــوة، يتعلّمــون كيــف تُبنــى القصــة، 
للتعبيــر  كأداة  الكتابــة  لــذة  ويتذوقــون 
ــة  ــة الكامن ــات الإبداعي ــر الطاق ــر، ولتفجي الح
ــدّ  ــث يمت فيهــم. إنهــا لحظــة ســحرية، حي
أقلامهــم،  عبــر  الصغيــر  الأميــر  عالــم 
رحــم  مــن  جديــدة  مغامــرات  وتُولَــد 

للامحــدود. ا لطفولي  ا ل  لخيا ا
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Plumes en herbe
Dans cet atelier, les enfants sont invités à imaginer la suite du voyage du Petit 
Prince. À travers divers mini-jeux d’écriture et défis d’imagination, les enfants 
inventent de nouveaux personnages, de nouvelles planètes et des rencontres 
poétiques dans l’esprit du conte.

Pas à pas, ils apprennent à structurer un récit tout en cultivant le plaisir 
d’écrire comme moyen d’expression libre et créatif. Un moment ludique et 

inspirant pour prolonger l’univers du Petit Prince… avec leurs propres mots et 

leur imagination.

Atelier 3

Hall Fالجناح
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ــراء  ــض ث ــال، ينب ــدي الأطف ــن أي ــا، بي ــي هن ــاء الأمازيغ ــي الفض ــم ف ــا بك مرحب
التقاليــد المغربيــة الأصيلــة بالحيــاة، ليصبــح كل طفــل حارســا أمينــا علــى هــذه 
ــراث لا يقتصــر  ــأن الحفــاظ علــى الت ــا نؤمــن ب الحضــارة العريقــة. إنن
علــى المشــاهدة، بــل هــو مغامــرة ملموســة ومبهجــة. 
ــة  ــة وعملي لهــذا، صممــت سلســلة ورشــات ترفيهي
خصيصًــا لدعــوة العقــول الفتيــة إلــى التعمــق الفعال 
ــة  ــة الأمازيغي ــوز الثَقاف ــات ورم ــخ وجمالي ــي تاري ف
الممتــدة عبــر آلاف الســنين. كل نشــاط هــو دعــوة 
ــل الاكتشــاف إلــى لعبــة إبداعيــة محفــزة.  لتحوي

ــة  ــى صناع ــاغ إل ــة تيفين ــاف أبجدي ــن استكش م
ــة، هــذا الفضــاء هــو  ــيِ الرَمزي نمــاذج مــن الحل
بيــن  والتَناقــل  والمشــاركة  بالإبــداع  احتفــال 
الأجيــال، فاســتعدُوا لتطويــر تركيزكــم، وامتحــان 
صبركــم، وتحفيــز حسّــكم الجمالــي، مســتمتعين 

ــد. ــي الفري ــز الوطن ــم هــذا الكن بتكري

C الجناح
الفئة العمرية من 08 إلى 17 سنة

الفضاء الأمازيغي
بوابة الإبداع وكنز التراث

 ⴰⵙⴰⵢⵔⴰⵔ ⴰⵎⴰⵣⵉⵖ:
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Espace Amazigh
Porte de l’Imaginaire 
et Trésor du Patrimoine
Bienvenue à l’Espace Amazigh ! Ici, la richesse des traditions marocaines 
authentiques prend vie entre les mains des enfants, transformant chaque jeune 

visiteur en gardien et artisan de cette civilisation ancestrale.

Nous sommes convaincus que la préservation du patrimoine est bien plus qu’une 

simple observation ; c’est une aventure concrète et joyeuse. C’est pourquoi une 
série d’ateliers pratiques et ludiques a été conçue pour inviter les jeunes esprits 

à plonger activement dans l’histoire, l’esthétique et les symboles de la culture 
amazighe, qui s’étend sur des millénaires. Chaque activité est une invitation à 
transformer la découverte en un jeu de création stimulant.

De l’exploration de l’alphabet Tifinagh à la création de bijoux symboliques, cet 
espace est une véritable célébration de la créativité, du partage et de la transmission 

intergénérationnelle. Préparez-vous à développer votre concentration, votre 
patience et votre sensibilité esthétique tout en vous amusant à honorer ce trésor 
national unique. 

Hall C
Tranche d’âge de 08 ans à 17 ans 

جناح
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ورشة 1
الفضاء الأمازيغي : بوابة الإبداع وكنز التراث
Espace Amazigh : Porte de l’Imaginaire et 
Trésor du Patrimoine

استكشاف الأبجدية الأمازيغية – تيفيناغ

في هذا النشاط، يكتشف الأطفال الأبجدية الأمازيغية، تيفيناغ، ويتعلّمون كتابة 
أسمائهم وبعض الكلمات البسيطة على الورق.  يُدعى كل طفل لاستكشاف الشكل 

الفريد لكل حرف، واللعب بالأنماط والألوان، والتعبير بحرية عن إبداعه.

تُجرى هذه الأنشطة على المستوى الفردي، لكن يمكن للأطفال 
أيضًا مشاركة إبداعاتهم مع المجموعة، وملاحظة أفكار الآخرين 

والاستلهام منها، مما يعزز الفضول والتبادل الفني. يتدرّب 
الأطفال تدريجيًا على إتقان رسم الحروف مع تطوير الصبر، 

والتركيز، والحس الجمالي لديهم.

تهدف هذه الورشة إلى التعرّف على أبجدية اللغة 
الأمازيغية بطريقة ممتعة وفنية، مع تنمية التعبير 

الشخصي والحس الجمالي. تتيح ممارسة الخط للأطفال 
دمج التقنية بالخيال، وتجربة الألوان والأنماط، والشعور 

بالرضا عن إنشاء شيء جميل بأيديهم.

ⵉⵏⵉⴳ ⵏ ⵉⵙⴽⴽⵉⵍⵏ ⵏ ⵜⵎⴰⵣⵉⵖⵜ - ⵜⵉⴼⵉⵏⴰⵖ
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La Découverte de la langue Amazigh - 
TIFINAGH        
Dans cet atelier, les enfants découvrent l’alphabet amazigh, le Tifinagh, 
et apprennent à écrire leur prénom ainsi que des mots simples sur 
le papier. Chaque enfant est invité à explorer la forme unique de 
chaque lettre, à jouer avec les motifs et les couleurs, et à exprimer 
librement sa créativité. L’activité se déroule de manière individuelle, 
mais les enfants peuvent également partager leurs créations avec 

le groupe, observer les idées des autres et s’en inspirer, ce qui 

favorise la curiosité et l’échange artistique. Les enfants apprennent 

progressivement à maîtriser le tracé des lettres tout en développant 
leur patience, leur concentration et leur sens de l’esthétique. 

L’objectif de l’atelier est de faire découvrir la langue amazigh de manière ludique 
et artistique, tout en stimulant l’expression personnelle et la sensibilité esthétique. 

La pratique de la calligraphie permet aux enfants de combiner technique et 

imagination, d’expérimenter les couleurs et les motifs, et de ressentir la satisfaction 

de créer quelque chose de beau avec leurs propres mains.

Atelier 1

Hall Cالجناح
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الفضاء الأمازيغي: بوابة الإبداع وكنز التراث
Espace Amazigh : Porte de l’Imaginaire et 
Trésor du Patrimoine

ورشة 2
أنسج حكايتي 

فــي هــذه الورشــة، يكتشــف الأطفــال فــن النســيج الأمازيغــي مــن خــلال صناعــة 
ســجادة صغيــرة باســتخدام آلــة نســيج مصنوعــة مــن الــورق المقــوى.  يختــار كل طفــل 

ــة  ــوز التقليدي ــتلهمًا الرم ــا، مس ــي يحبه ــاط الت ــوان والأنم الأل
الأمازيغيــة، ليخلــق قطعــة فريــدة تعكــس شــخصيته وحســه 

الفنــي.

خــلال النشــاط، يتعلــم الأطفــال التعامــل مــع خيــوط 
ــزّز  ــا يع ــاط، مم ــكال والأنم ــن الأش ــوف، وتكوي الص

ــح هــذه  ــداع لديهــم. تتي ــز، والإب ــر، والتركي الصب
ــل  ــي ونق ــراث المغرب ــر الت ــا تقدي الورشــة أيضً

أهميــة التقاليــد الحرفيــة، مــع منــح الأطفــال 
الفرصــة للتعبيــر عــن هويتهم ومشــاعرهم 

مــن خــلال النســيج.

ــوع،  ــجاد المصن ــرض للس ــة بع ــم التجرب تختت
حيــث يمكــن لــكل طفــل مشــاركة قصــة 
ابتــكاره وشــرح معنــى الأنمــاط التــي اختارها.

ⴰⴷ ⵚⵟⵖ ⵜⴰⵇⵙⵙⵉⵙⵜ ⵉⵏⵓ
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Atelier 2
TISSER MON HISTOIRE 
 Dans cet atelier, les enfants découvrent l’art du tissage amazigh en réalisant un mini-

tapis sur un petit métier à tisser en carton. Ils choisissent eux-mêmes les couleurs et les 
motifs qui leur plaisent, en s’inspirant des symboles traditionnels amazighs, ce qui leur 

permet de créer une pièce unique reflétant leur personnalité et leur sensibilité artistique. 

Tout au long de l’activité, ils apprennent à manipuler les fils de laine et à composer des 
formes et des motifs, développant ainsi leur patience, leur concentration et leur créativité. 

L’atelier offre également l’opportunité de valoriser le patrimoine marocain 
et de transmettre l’importance des traditions artisanales, tout 

en permettant aux enfants d’exprimer leur identité et 

leurs émotions à travers le tissage. L’expérience 
se termine par une présentation des tapis 

réalisés, où chaque enfant peut partager 

le récit de sa création et la signification 
des motifs qu’il a choisis.

Hall Cالجناح
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اللؤلؤة الأمازيغية

ــة  ــرات الأمازيغي ــوز المجوه ــال أشــكال ورم ــة، يكتشــف الأطف ــذه الورش ــي ه ف
التقليديــة، مثــل الأســاور، والدبابيــس، والقــلادات، ويســتلهمون الأنمــاط والألــوان 

تهــم المميــزة لهــذا الفــن الأمازيغــي العريق، قبــل أن يقومــوا بتصميم  مجوهرا
ــون والخيــط والرمــوز  الخاصــة باســتخدام الخــرز المل

ــراث الأمازيغــي. المســتوحاة مــن الت

تنميــة  للأطفــال  الورشــة  هــذه  تتيــح 
الإبــداع، والصبــر، والدقــة فــي التفاصيل، 

مــع منحهــم الفرصــة لاكتشــاف جمــال 
ــره. ــي وتقدي ــي الأمازيغ ــراث الحرف الت

ــل  ــود كل طف ــة، يع ــام الورش ــي خت ف
الــذي  الفريــد،  الشــخصي  بإبداعــه 
يحمــل رمــوزًا وقصــة ابتكرهــا مــن 

خــلال اختياراتــه للألــوان والأشــكال.

الفضاء الأمازيغي: بوابة الإبداع وكنز التراث
Espace Amazigh : Porte de l’Imaginaire et 
Trésor du Patrimoine

ورشة 3

ⵜⴰⵎⵖⵡⴰⵏⵜ ⵜⴰⵎⴰⵣⵉⵖⵜ
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LA PERLE AMAZIGHE
Dans cet atelier, les enfants découvrent les 

formes et les symboles des bijoux amazighs 

traditionnels, tels que les bracelets, les fibules 
et les pendentifs. Ils explorent les motifs et 

les couleurs caractéristiques de cet artisanat 

riche et ancien, avant de créer leur propre 

bijou en utilisant des perles colorées, du fil 
et des motifs inspirés de l’art amazigh. 

Cette activité permet aux enfants de 

développer leur créativité, leur patience 

et leur sens du détail tout en leur offrant 
l’occasion de comprendre et d’apprécier le 

patrimoine artisanal amazigh. 

À la fin de l’atelier, chaque enfant repart avec une 
création personnelle unique, porteuse de symboles et 

d’une histoire qu’il a inventée à travers ses choix de couleurs et de formes.

Atelier 3

Hall Cالجناح
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فسيفساء بزخارف أمازيغية

فــي هــذه الورشــة، يكتشــف الأطفــال الأنمــاط والرمــوز الأمازيغيــة أثنــاء ابتــكار 
قطعــة فسيفســائهم الخاصــة. يتعلمــون كيفيــة نقــل نمــوذج علــى شــبكة، 

اختيــار الأجــزاء الصغيــرة، وتجميعهــا لتشــكيل فسيفســاء ملونــة ومنســجمة.

تســاعد هــذه الورشــة الأطفــال علــى تنميــة الحــس الجمالــي، والصبــر، والدقة، 
ــارف  ــن إبداعهــم ورؤيتهــم الشــخصية للزخ ــر ع ــع منحهــم الفرصــة للتعبي م

التقليديــة.

ــة  ــدة ومزيّن ــاء فري ــة فسيفس ــل بقطع ــود كل طف ــة، يع ــام الورش ــي خت ف
ومخصّصــة، تعكــس خيالــه وحســه الفنــي الخــاص.

الفضاء الأمازيغي: بوابة الإبداع وكنز التراث
Espace Amazigh : Porte de l’Imaginaire et 
Trésor du Patrimoine ورشة 4

ⴰⵎⵓⵣⵉⴽ ⵙ ⵉⵕⵛⴰⵎⵏ ⵉⵎⴰⵣⵉⵖⵏ
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MOSAÏQUE À MOTIFS 
AMAZIGHS
Dans cet atelier, les enfants découvrent les motifs 

et les symboles amazighs tout en créant leur 

propre mosaïque. Ils apprennent à reproduire un 
motif sur une grille, à choisir les tesselles et à les 
assembler pour composer une mosaïque colorée 

et harmonieuse. 

Cette activité permet de développer leur sens de 

l’esthétique, leur patience et leur précision, tout 

en leur offrant l’occasion d’exprimer leur créativité 
et leur interprétation personnelle des motifs 

traditionnels. 

À la fin de l’atelier, chaque enfant repart avec une 
mosaïque unique, décorative et personnalisée, reflet 
de son imagination et de sa sensibilité artistique.

Atelier 4

Hall Cالجناح
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مرحبــا بكــم فــي فضــاء فنــون الخيــط، حيــث تتحــول الخيــوط بألوانهــا الزاهيــة 
إلــى أدوات ســحرية تطــرّز الإبــداع وتنســج الجمــال

هــذا الفضــاء ليــس مجــرد ورشــة، بــل هــو عالــم نابــض بالحيــاة، تلتقــي فيــه 
ــال اللامحــدود. ــة والخي ــة بالمهــارة اليدوي ــة الراقي الحرفي

ــز والنســيج والكروشــيه،  ندعوكــم إلــى رحلــة غــوصٍ فنــي فــي عوالــم التطري
حيــث تســتعاد تقنيــات عريقــة لتتجــدد فــي أبهــى صورهــا المعاصــرة. فهــذه 
الفنــون، وإن كانــت ضاربــة بجذورهــا فــي التاريــخ؛ فإنهــا تجــد هنــا روحــاً جديــدة 

تعبــر عــن الحاضــر وتبتكــر للمســتقبل.
فــي هــذا الفضــاء، لا تقتصــر القيمــة علــى النتيجــة النهائيــة، بــل تمتــد إلــى 

ــوّل  ــي يح ــه ك ــل يُوجَّ ــكل طف ــها. ف ــداع نفس ــة الإب رحل
ــدٍ  ــيٍّ فري ــلٍ فن ــى عم ــواد البســيطة إل ــوط والم الخي

ــخصية. ــه الش ــة وقصت ــه الخاص ــل بصمت يحم
مــن خــلال تفاعلهــم مــع الخيــط، يُنمّــي الأطفــال 

ويطــوّرون  وصبرهــم،  الدقيقــة  مهاراتهــم 
فــي الوقــت نفســه قدرتهــم علــى التصميــم 
والتخطيــط وتحويــل أفكارهــم إلــى واقــع 

ــوس. ملم

G الجناح
الفئة العمرية من 10 إلى 17 سنة

فضاء فنون الخيط
نسج الخيال

Hall
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Espace Arts du Fil  
Tisser l’Imaginaire
Bienvenue à l’Espace Arts du Fil ! C’est un lieu où les fils aux couleurs vibrantes se 
transforment en outils magiques pour sculpter l’imagination et broder la beauté.

Plus qu’un simple atelier, cet espace est un monde vibrant où l’artisanat raffiné rencontre 
l’habileté manuelle et le rêve illimité.

Nous vous invitons à un véritable plongeon artistique au cœur de la broderie, du tissage 
et du crochet. Ces techniques ancestrales sont ici revitalisées pour s’épanouir dans leur 

expression la plus contemporaine. Loin d’être figés, ces arts puisent dans leurs racines 
historiques une âme nouvelle qui célèbre le présent et façonne l’avenir.

Dans cet espace, la valeur ne réside pas uniquement dans l’œuvre achevée, mais s’étend à 
la joie du voyage créatif lui-même. Chaque enfant est guidé pour transformer de simples fils 
et matériaux en une pièce d’art unique, portant son empreinte personnelle et son histoire.

Par cette interaction avec le fil, les enfants développent leur motricité fine et leur patience, 
tout en affûtant leur capacité à concevoir, planifier et donner corps à leurs idées.

Préparez-vous à une aventure artistique passionnante, où le plaisir de créer se 
mêle à la joie de la découverte, et où les petites mains fabriquent une grande 
beauté avec des fils d’imagination et de rêves !

Hall G
Tranche d’âge de 10 ans à 17 ans 

جناح

98



ورشة 1
صائد الأحلام – نسج الأحلام والخيال

في هذه الورشة، ينغمس الأطفال في الحرف التقليدية من خلال صناعة صائد 
الأحلام الخاص بهم. خلال اكتشاف تقنية النسج الدائري الساحرة (دائرة الحياة)، يتعلم 
المشاركون كيفية تشكيل الشبكة التي، وفق الأسطورة، تصفي الكوابيس وتحتفظ 

بالأفكار الجميلة.

ع كل طفل على تخصيص إبداعه باختيار وتجميع الخرز،  يُشجَّ
والشرائط، والريش، مما يمنحه حرية التعبير عن خياله وحسه 
الفني الفريد. تعتبر هذه الورشة نشاطًا ممتعًا يساهم في 

تنمية المهارات الحركية الدقيقة والصبر.

في ختام النشاط، يعود كل طفل بصائد أحلام فريد وخاص 
به، يعكس شخصيته وحسه الفني، ليكون حارسًا 

لأحلامه ولياليه.

Espace Arts du Fil : Tisser l’Imaginaire
فضاء فنون الخيط: نسج الخيال
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DREAMCATCHER – Tissage de Rêves et 
d’Imaginaire
Cet atelier propose aux enfants une immersion dans l’artisanat traditionnel à 
travers la création de leur propre attrape-rêves décoratif. En découvrant la 
technique fascinante du tissage circulaire (le cercle de vie), les participants 

apprennent à former la toile qui, selon la légende, filtre les cauchemars et 
retient les belles idées.

Chaque enfant est invité à personnaliser sa création en sélectionnant et 
en assemblant perles, rubans et plumes, laissant ainsi libre cours 

à son imagination et à son sens artistique unique. Cette 
activité ludique est précieuse pour le développement de 

la motricité fine et de la patience.

À la fin de la séance, chaque enfant repartira avec 
un Dreamcatcher unique et personnalisé, véritable 

reflet de sa personnalité et de sa sensibilité, prêt à 
veiller sur ses nuits.

Atelier 1

Hall Gالجناح
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الإبداعات الساحرة بالكروشيه
فــي هــذه الورشــة، يتعــرف الأطفــال علــى أساســيات فــن الكروشــيه، 
ــون  ــة. يتعلم ــع قطــع بســيطة أو زخرفي ــة لصن ــات متنوع ويستكشــفون تقني

التعامــل مــع الخيــط والإبــرة بدقــة، فــي نشــاط يســاهم فــي تنميــة 
ــاءة. ــر بطريقــة ممتعــة وبنّ ــة الدقيقــة، والصب المهــارات الحركي

كمــا تحفّــز الورشــة إبــداع الأطفــال وحسّــهم الجمالــي، مــن 
خــلال تصميــم أعمــال فريــدة تعكــس شــخصيتهم وحســهم 
الفنــي. الهــدف هــو تحويــل كــرات الصــوف البســيطة إلى 

إبداعــات شــخصية مميــزة. 

فــي ختــام الورشــة، يعــود كل طفــل بإبداعاتــه 
الشــخصية، لتكــون شــهادةً علــى خيالــه 

التــي  الجديــدة  اليدويــة  ومهارتــه 
الورشــة. هــذه  بفضــل  اكتســبها 
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Créations magiques au crochet
Cet atelier initie les enfants aux bases fondamentales du crochet, leur 

permettant d’explorer diverses techniques pour réaliser des objets 

simples ou décoratifs. Ils apprennent à manier le fil et le crochet 
avec précision, une activité qui développe leur motricité fine et leur 
patience de manière constructive.

L’activité stimule également leur créativité et leur sens de 

l’esthétique, les invitant à concevoir des réalisations uniques 
qui reflètent leur personnalité. L’objectif est de transformer 

de simples pelotes de laine en créations personnelles 

uniques.

À la fin de l’atelier, chaque participant 
repart avec ses réalisations personnelles, 

témoignage de son imagination et de son 

habileté manuelle nouvellement acquise.

Atelier 2

Hall Gالجناح
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الإبرة والخيال –
 أول خيوط التطريز

فــي هــذه الورشــة، يُدعــى الأطفــال 
لتطويــر إبداعهــم ودقتهــم اليدويــة 

ــز  ــات التطري مــن خــلال اكتشــاف تقني
المتنوعــة. يتعلمــون الأساســيات لتنفيذ 

ــن  ــتفيدين م ــاش، مس ــى القم ــارف عل زخ
ــوا  ــة ليبدع ــوط المختلف ــجة الخي ــوان وأنس الأل

أعمــالاً فنيــة فريــدة ومميــزة.

ــز الحــس  ــاة، وتعزي تعمــل هــذه الورشــة علــى تنميــة الأن
الجمالــي، وتطويــر القــدرة علــى تصميــم إبداعــات شــخصية 

بالكامــل. إنهــا فرصــة ممتعــة لتحويــل قطعــة قمــاش 
ــة واهتمــام. ــي متقــن بعناي ــى عمــل فن بســيطة إل

ــة، قطــع  ــه الخاص ــود كل مشــارك بإبداعات ــة، يع ــام الورش فــي خت
ــى  ــون شــهادة عل ــة، لتك ــا كهدي ــر أو تقديمه ــا بفخ ــه عرضه ــة يمكن أصلي

ــخصي. ــكاره الش ــه وابت مهارت
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Aiguille et imagination : 
premiers points de broderie
Cet atelier invite les enfants à développer leur 
créativité et leur précision manuelle en découvrant les 

différentes techniques de la broderie. Ils apprennent 
les bases pour réaliser des motifs décoratifs sur tissu, 

exploitant les couleurs et les textures du fil pour donner 
vie à des œuvres uniques.

L’activité stimule leur patience, renforce leur sens de 

l’esthétique et développe leur capacité à concevoir 
des créations entièrement personnelles. C’est une 
opportunité ludique de transformer un simple tissu en 

une œuvre d’art textile conçue avec soin et minutie.

Chaque participant repart avec ses réalisations, des 

créations originales qu’il pourra fièrement exposer ou 
offrir, illustrant son habileté et son inventivité.

Atelier 3

Hall Gالجناح
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ورشة سحر الخيط – 
فن النسيج

ــر  فــي هــذه الورشــة، يستكشــف الأطفــال فــن النســيج الملــون لتطوي
إبداعهــم وحســهم الفنــي، حيــث يقومــون بتنفيــذ قطــع نســيجية 

ــة أنمــاط وملامــس  ــة وتجرب ــدة باســتخدام خيــوط ملون فري
مختلفــة علــى النــول.

عــن  التعبيــر  للمشــاركين  الورشــة  تتيــح 
خيالهــم، ومــزج الألــوان بانســجام، وصنــع أعمال 
ــار بهــا أو إهدائهــا.  شــخصية يمكنهــم الافتخ

كمــا تعتبــر فرصــة مثاليــة لتنميــة التنســيق بيــن 
اليــد والعيــن، والصبــر، وتحويــل إطــار بســيط إلــى 

ــة. لوحــة نســيجية حي

فــي ختــام الورشــة، يعــود كل مشــارك بإبداعــه المنســوج، 
ــل  ــه علــى تحوي ــه وقدرت ــا لموهبت ــا ملموسً ليكــون انعكاسً

الخيــوط إلــى عمــل فنــي. 
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Hall Gالجناح

Atelier 4
Le pouvoir du fil : Art du 
tissage
Dans cet atelier, les enfants explorent l’art 

du tissage en couleur pour développer leur 

créativité et leur sens artistique. Ils réalisent 

des pièces tissées uniques en utilisant des fils 
colorés et en expérimentant différents motifs et 
textures sur métier à tisser.

L’atelier permet aux participants d’exprimer leur 

imagination, de combiner harmonieusement les 

couleurs et de créer des œuvres personnelles 

qu’ils peuvent admirer ou partager. C’est une 

opportunité idéale pour stimuler la coordination 

œil-main et la patience, en transformant un simple 

cadre en une toile textile.

Chaque participant repart avec sa création tissée, un reflet tangible de son talent et 
de sa capacité à transformer des fils en une œuvre d’art textile unique.
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ورشة 5
تطريز الكلمات – خيوط الوحدة

ــم المســيرة الخضــراء (قــوة الكلمــة،  فــي هــذه الورشــة، المســتوحاة مــن قي
ــم كل  ــي. يتعل ــز المغرب ــن التطري ــال ف ــف الأطف ــدة)، يكتش ــرة، والوح والمثاب
طفــل نقــاط التطريــز الأساســية ليزيــن مثــلاً شــعبيًا، بيــت شــعر، أو كلمــة رمزيــة 

علــى مربــع صغيــر مــن القمــاش (كتــان أو قطــن).

يعتبــر هــذا النشــاط تمرينًــا على الدقــة وفرصــة لاكتشــاف الكتابــة ودور الكلمة 
ــا  ــة. تشــمل الورشــة أيضً ــروح الوطني ــة وال ــن الثقاف كجســر بي
مقدمــة تفاعليــة ممتعــة لتقنيــات التطريــز التقليــدي، 

مــع التعــرف علــى أهميتــه وتقديــره.

يهــدف النشــاط إلــى تنميــة الدقــة والتركيــز 
لــدى المشــاركين، مــع إبــراز قيمــة الكلمــة 
ــود كل  ــة، يع ــام الورش ــي خت ــخ. ف والتاري
ــون  ــاص، ليك ــرّز الخ ــه المط ــل بعمل طف
رمــزًا ملموسًــا للوحــدة والفخــر الثقافي.
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Broder les mots – Les fils de l’unité 
Dans cet atelier, inspiré par les valeurs de la Marche Verte (la force 

du mot, la persévérance et l’union), les enfants découvrent l’art de 

la broderie marocaine. Chaque enfant apprendra les points de base 

pour broder un proverbe, un vers ou un mot symbolique sur un 

petit carré de tissu (lin ou coton).

L’activité est un exercice de précision et une 

opportunité de découvrir les écritures et le rôle du 
mot comme lien entre culture et patriotisme. 

L’atelier inclut une initiation ludique à la 
broderie traditionnelle à travers une carte 
interactive pour situer et valoriser cet 

artisanat.

L’objectif est de développer la minutie 

et la concentration des participants, 

tout en valorisant la parole et l’histoire. 

Chaque participant repart avec son 

œuvre brodée, un symbole tangible de 

l’union et de la fierté culturelle.

Atelier 5

Hall Gالجناح
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دمى المغرب – إرث وفخر
فــي هــذه الورشــة، يستكشــف الأطفــال تنــوع المغــرب الموحــد مــن الشــمال 
إلــى الصحــراء مــن خــلال ابتــكار أزيــاء مصغّــرة للدمــى. تســتلهم هــذه الملابــس 

مــن الأزيــاء التقليديــة اليوميــة أو الاحتفاليــة المغربيــة، لتذكّــر بالوحــدة 
والتضامــن التــي ميّــزت المســيرة الخضــراء.

يشــتغل الأطفــال باســتخدام مــواد متنوعــة مثــل الأقمشــة، 
التطريــز، الســفيفة، والخــرز، متعلميــن كيفيــة مــزج الألــوان 

والأنســجة بشــكل متناغــم.

ــى  ــرف عل ــة للتع ــة عملي ــة مقدم ــذه الورش ــر ه تُعتب
تحفيــز  مــع  الإقليميــة،  الأزيــاء  وأنمــاط  قصّــات 

الإبــداع والدقــة اليدويــة. الهــدف الأساســي 
ــز قيمــة الوحــدة الوطنيــة مــن  هــو تعزي

خــلال اســتعراض ثــراء الأزيــاء التقليديــة 
ــة. ــرف اليدوي والح

فــي ختــام الورشــة، يعــود كل طفــل 
ــرة الخاصــة  ــاء المصغّ ــة الأزي بمجموع
ــه، لتكــون انعكاسًــا للثــراء الثقافــي  ب

ووحــدة المملكــة.
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Poupées du Maroc – Héritage et Fierté 
Dans cet atelier, les enfants explorent la diversité du Maroc uni - du Nord 

au Sahara - en créant des tenues miniatures pour poupées. Ces 

costumes s’inspirent des habits nuptiaux ou quotidiens traditionnels 

marocains, rappelant la solidarité qui a marqué la Marche Verte.

Ils travaillent avec des matériaux variés : tissus, broderies, sfifa 
miniatures et perles, apprenant à combiner les textures et les 
couleurs.

L’activité est une introduction pratique aux coupes 

et styles régionaux, éveillant la créativité et la 

précision manuelle. L’objectif principal est de 

valoriser l’unité nationale à travers la richesse 
de la mode traditionnelle et le savoir-faire 

artisanal.

Chaque enfant repart avec sa collection 

de tenues miniatures, reflet de la richesse 
culturelle et de l’unité du Royaume.

Atelier 6

Hall Gالجناح
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سوار بالسفيفة – معصم المسيرة الخضراء
فــي هــذه الورشــة، يتعــرف الأطفــال علــى فــن نســج الســفيفة لصنــع ســوار 
بألــوان المغــرب: الأحمــر والأخضــر. ســيُنجز الســوار بألــوان رمزيــة للمغــرب: الأخضر 
والأحمــر، لتخليــد روح المســيرة الخضــراء. يمثــل كل خيــط مضفــر يــدًا متحــدة في 

الجهــد والأمــل، محــوّلاً الســوار إلــى رمــز قــوي للمســيرة الجماعيــة والوحــدة.

تهــدف الورشــة إلــى تنميــة المهــارات الحركيــة الدقيقــة، وتعريــف الأطفــال 
بتقنيــات التشــطيب التقليديــة، وتعزيــز قيمــة العمــل الجماعي والنقــل الحرفي. 
ــة الدقــة والعمــل الجماعــي حــول قطعــة  ــر هــذه الورشــة فرصــة لتنمي تعتب

تاريخيًــا  معنــى  تحمــل 
ــا. ووطنيً

الورشــة،  ختــام  فــي 
يعــود كل طفــل بســوار 
المســيرة الخضــراء الخــاص 
بــه، إبــداع حرفــي يجسّــد 

والتضامــن. المثابــرة 
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Bracelet en Sfifa – Poignée d’Or de la Marche 
Verte 
Dans cette activité, les enfants s’initient au tressage marocain pour créer un bracelet 

en sfifa, un ruban textile traditionnel. Le bracelet sera réalisé dans les couleurs 
symboliques du Maroc : vert et rouge, rappelant l’esprit de la Marche Verte.

Chaque fil tressé représente une main unie dans l’effort et l’espérance, transformant 
le bracelet en un symbole puissant de la marche collective et de l’union. Les objectifs 

sont multiples : développer la motricité fine, introduire les techniques de finitions 
traditionnelles, et valoriser le geste collectif et la transmission.

C’est une activité qui stimule la précision et le travail d’équipe autour d’un objet 

porteur de sens historique et patriotique. Chaque enfant repart avec son Bracelet de 

la Marche Verte, une création artisanale qui incarne la persévérance et la solidarité.

Atelier 7

Hall Gالجناح
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أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد
يستكشــف  الورشــة،  هــذه  فــي 
نــول  علــى  النســيج  فــن  الأطفــال 
ــر (منســج) لصناعــة فاصــل كتــب  صغي
شــخصي غنــي بالرمــوز. يمثــل كل خيط 
ــة  ــي للمغارب ــوع الثقاف ــون التن وكل ل
فــي  الشــأن  كان  كمــا  ديــن  موحَّ
المســيرة الخضــراء. يتعلــم المشــاركون 
أساســيات النســيج، واختيــار الخيــوط 
لدمــج  المناطــق،  بحســب  والأنمــاط 

التــراث المغربــي فــي إبداعاتهــم.

التعريــف  إلــى  الورشــة  تهــدف 
رابــط  وإرســاء  التقليــدي  بالنســيج 
رمــزي قــوي بيــن القــراءة، التــراث، وروح 
الوحــدة الوطنيــة. كمــا تُنمّــي الورشــة 

الدقــة اليدويــة والحــس الجمالــي مــن خــلال دمــج الألــوان والأنســجة بانســجام.

فــي ختــام الورشــة، يعــود كل طفــل بفاصــل كتــب فريــد، ليكــون شــهادة ترمــز 
إلــى الغنــى الثقافــي للمغــرب.
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Tisser son marque-page – Le fil du 
Maroc uni 
Dans cette activité, les enfants explorent l’art du tissage sur mini-

métiers pour créer un marque-page personnalisé et riche en 

symboles. Chaque fil et chaque couleur choisis rappellent 
la diversité culturelle du Royaume réunie comme lors de 

la Marche Verte. Les participants apprennent les 

bases du tissage et le choix des fils et motifs par 
région, pour intégrer l’héritage marocain à leur 
création.

L’objectif est la sensibilisation au tissage 

traditionnel et l’établissement d’un 

lien symbolique fort entre lecture, 

patrimoine et esprit d’unité nationale. 

L’atelier développe la précision 

manuelle et le sens de l’esthétique à 
travers la combinaison harmonieuse 

des couleurs et des textures.

Chaque enfant repart avec un marque-page 

unique, témoin de la richesse culturelle du Maroc.

Atelier 8

Hall Gالجناح
114



البرنامج
PROGRAMME

CHARTE GRAPHIQUE

SALON  INTERNATIONAL  DU  LIVRE  ENFANT  ET  JEUNESSE

المعـــــرض الدولــــي لكتــــاب الطفــــل والشبـــاب
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الفضاء  1
حديقة الروابط

A الجناح
الفئة العمريـة من 5 إلى 17 سنة
Tranche d’âge de 5 ans à 17 ans 

Espace 1 : 
Le Jardin des Liens
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Novembre
8 نونبــــر

Le Jardin Des Livres 

 Voyage Dans Les planètes

Hall Aالجناح
Espace 1  

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

حديقة  الكتب

رحلةٌ بين الكواكب- التعبير الجسدي  

جمعية أفق الفن

إيفنت لاب

Association Ofoq’arts

EventLab

            Théâtre Emotionnel
مسرح العواطف 

إيفنت لاب
EventLab
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Novembre
9 نونبــــر

Hall Aالجناح
الفضاء  1

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

Le Jardin Des Livres 

 Voyage Dans Les planètes

حديقة  الكتب

رحلةٌ بين الكواكب- التعبير الجسدي  

جمعية أفق الفن

إيفنت لاب

Association Ofoq’arts

EventLab

Chœur De Chant collectif
أنشودة الأصدقاء -  جوقة الأغاني الجماعية 

إيفنت لاب
EventLab
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Novembre
10 نونبــــر

Hall Aالجناح
Espace 1  

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

Le Jardin Des Livres 
حديقة  الكتب

جمعية أفق الفن
Association Ofoq’arts

Chœur De Chant collectif
أنشودة الأصدقاء -  جوقة الأغاني الجماعية 

إيفنت لاب
EventLab

 Voyage Dans Les planètes

             Percussion collectif

رحلةٌ بين الكواكب- التعبير الجسدي  

إيقاع القلوب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab
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Novembre
11 نونبــــر

Hall Aالجناح
الفضاء  1

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

        Raconte-moi une histoire, mon ami

Cercle De Parole Animé 

             Percussion collectif

             Percussion collectif

 Voyage Dans Les planètes

احكِ لي قصة يا صديقي 

دائرة البوح والإصغاء 

إيقاع القلوب

إيقاع القلوب

رحلةٌ بين الكواكب- التعبير الجسدي  

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab

EventLab

EventLab
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Novembre
12 نونبــــر

Hall Aالجناح
Espace 1  

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

        Raconte-moi une histoire, mon ami
احكِ لي قصة يا صديقي 

إيفنت لاب
EventLab

             Percussion collectif
إيقاع القلوب

إيفنت لاب
EventLab

Cercle De Parole Animé 
دائرة البوح والإصغاء 

إيفنت لاب
EventLab

            Théâtre Emotionnel
مسرح العواطف 

إيفنت لاب
EventLab
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Novembre
13 نونبــــر

Hall Aالجناح

رسائل غير مرئية - ارتجال صوتي ثنائي   
     Improvisation vocale à deux

الفضاء  1

مسرح العواطف 
            Théâtre Emotionnel

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab
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Novembre
14 نونبــــر

Hall Aالجناح
Espace 1  

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

 Voyage Dans Les planètes

     Improvisation vocale à deux

             Percussion collectif

Cercle De Parole Animé 

Chœur De Chant collectif

رحلةٌ بين الكواكب- التعبير الجسدي  

رسائل غير مرئية - ارتجال صوتي ثنائي   

إيقاع القلوب

دائرة البوح والإصغاء 

أنشودة الأصدقاء -  جوقة الأغاني الجماعية 

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab

EventLab

EventLab
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Novembre
الفضاء  151 نونبــــر

Hall Aالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

            Théâtre Emotionnel

Cercle De Parole Animé 

     Improvisation vocale à deux

Cercle De Parole Animé 

Chœur De Chant collectif

مسرح العواطف 

دائرة البوح والإصغاء 

رسائل غير مرئية - ارتجال صوتي ثنائي   

دائرة البوح والإصغاء 

أنشودة الأصدقاء -  جوقة الأغاني الجماعية 

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab

EventLab

EventLab
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Novembre
16 نونبــــر

Hall Aالجناح
Espace 1  

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

Cercle De Parole Animé 
دائرة البوح والإصغاء 

إيفنت لاب
EventLab

             Percussion collectif
إيقاع القلوب

إيفنت لاب
EventLab

     Improvisation vocale à deux
رسائل غير مرئية - ارتجال صوتي ثنائي   

إيفنت لاب
EventLab

            Théâtre Emotionnel
مسرح العواطف 

إيفنت لاب
EventLab
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الفضاء  2
ما وراء المظاهر

B الجناح

Espace 2 :
Au-delà des Apparences

الفئة العمرية من 5 إلى 17 سنة
Tranche d’âge de 5 ans à 17 ans 
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Novembre
8 نونبــــر

Hall Bالجناح
Espace 2 

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

      Dessine-moi Un Monde

Les mots invisibles 

      Les Etoiles Qui Chuchotent

Ma Planète à moi 

صمم لي عالما

الكلمات الغير المرئية

نجوم تهمس

كوكبي الخاص

جمعية أفق الفن

جمعية أفق الفن

إيفنت لاب

إيفنت لاب

Association Ofoq’arts

Association Ofoq’arts

EventLab

EventLab
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Hall Bالجناح
الفضاء 2

Novembre
9 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

Les mots invisibles 

      Mon monde imaginaire -Maquette collective en 3D

      Les Etoiles Qui Chuchotent

الكلمات الغير المرئية

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد 

نجوم تهمس

جمعية أفق الفن

إيفنت لاب

إيفنت لاب

Association Ofoq’arts

EventLab

EventLab

      Dessine-moi Un Monde
صمم لي عالما

جمعية أفق الفن
Association Ofoq’arts
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Espace 2  
Novembre

10 نونبــــر
Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

      Dessine-moi Un Monde

Les mots invisibles 

صمم لي عالما

الكلمات الغير المرئية

جمعية أفق الفن

جمعية أفق الفن

Association Ofoq’arts

Association Ofoq’arts

      Dessine-moi Un Monde
صمم لي عالما

جمعية أفق الفن
Association Ofoq’arts

      Mon monde imaginaire -Maquette collective en 3D
عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد 

إيفنت لاب
EventLab
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Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد                                                                     

الفضاء 2
Novembre

11 نونبــــر

     Mon monde imaginaire –       
Maquette collective en 3D 

نجوم تهمس
   Les Etoiles Qui Chuchotent                              

 كوكبي الخاص
Ma Planète A moi 

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab
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Espace 2  

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

Novembre
12 نونبــــر

Hall Bالجناح

      Mon monde imaginaire -Maquette collective en 3D
عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد 

إيفنت لاب
EventLab

نجوم تهمس
   Les Etoiles Qui Chuchotent                              

إيفنت لاب
EventLab

 كوكبي الخاص
Ma Planète A moi 

إيفنت لاب
EventLab

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد                                                                     
     Mon monde imaginaire –       

Maquette collective en 3D 
إيفنت لاب

EventLab
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Hall Bالجناح
الفضاء 2

Novembre
13 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

نجوم تهمس

نجوم تهمس

   Les Etoiles Qui Chuchotent                              

   Les Etoiles Qui Chuchotent                              

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

 كوكبي الخاص

 كوكبي الخاص

Ma Planète A moi 

Ma Planète A moi 

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد                                                                     
     Mon monde imaginaire –       

Maquette collective en 3D 
إيفنت لاب

EventLab
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Espace 2  

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

Novembre
14 نونبــــر

Hall Bالجناح

نجوم تهمس
   Les Etoiles Qui Chuchotent                              

إيفنت لاب
EventLab

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد                                                                     

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد                                                                     

     Mon monde imaginaire –       
Maquette collective en 3D 

     Mon monde imaginaire –       
Maquette collective en 3D 

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

 كوكبي الخاص
Ma Planète A moi 

إيفنت لاب
EventLab
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Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفضاء 2
Novembre

15 نونبــــر

نجوم تهمس

نجوم تهمس

   Les Etoiles Qui Chuchotent                              

   Les Etoiles Qui Chuchotent                              

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد                                                                     
     Mon monde imaginaire –       

Maquette collective en 3D 
إيفنت لاب

EventLab

 كوكبي الخاص
Ma Planète A moi 

إيفنت لاب
EventLab
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Espace 2  

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19h 00

Novembre
16 نونبــــر

Hall Bالجناح

نجوم تهمس
   Les Etoiles Qui Chuchotent                              

إيفنت لاب
EventLab

عالمي الخيالي - نموذج جماعي ثلاثي الأبعاد                                                                     
     Mon monde imaginaire –       

Maquette collective en 3D 
إيفنت لاب

EventLab

 كوكبي الخاص
Ma Planète A moi 

إيفنت لاب
EventLab
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Hall Bالجناح
الفضاء 2

Novembre
8 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

EventLab

قصة وسيناريو وصفحة كوميكس إبداعي 

اخترع كوكبًا جديدًا في رحلة الأمير الصغير

تنظيف البركان

سوار الصداقة 

Création d’une petite histoire avec scénario et 
réalisation d’une page de BD 

Invente une nouvelle planète à l’histoire du 
Petit Prince

  Le Volcan A Nettoyer

 Bracelet De L’amitié

سيدريك فيرنانديز

سيدريك فيرنانديز

Cédric FERNANDEZ

Cédric FERNANDEZ

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab
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Espace 2  
Novembre

9 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19h 00

قصة وسيناريو وصفحة كوميكس إبداعي 

اخترع كوكبًا جديدًا في رحلة الأمير الصغير

تنظيف البركان

الفنان الصغير 

Création d’une petite histoire avec scénario et 
réalisation d’une page de BD 

Invente une nouvelle planète à l’histoire du 
Petit Prince

  Le Volcan A Nettoyer

          Le Petit Artiste Peintre

سيدريك فيرنانديز

سيدريك فيرنانديز

Cédric FERNANDEZ

Cédric FERNANDEZ

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

Hall Bالجناح
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Hall Bالجناح
الفضاء 2

Novembre
10 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

قصة وسيناريو وصفحة كوميكس إبداعي 
Création d’une petite histoire avec scénario et 

réalisation d’une page de BD 
سيدريك فيرنانديز

Cédric FERNANDEZ

اخترع كوكبًا جديدًا في رحلة الأمير الصغير
Invente une nouvelle planète à l’histoire du 

Petit Prince
سيدريك فيرنانديز

Cédric FERNANDEZ

الفنان الصغير 
          Le Petit Artiste Peintre

إيفنت لاب
EventLab

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب
EventLab

تنظيف البركان
  Le Volcan A Nettoyer

إيفنت لاب
EventLab
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Espace 2  
Novembre

11 نونبــــر
Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

قصة وسيناريو وصفحة كوميكس إبداعي 
Création d’une petite histoire avec scénario et 

réalisation d’une page de BD 
سيدريك فيرنانديز

Cédric FERNANDEZ

اخترع كوكبًا جديدًا في رحلة الأمير الصغير
Invente une nouvelle planète à l’histoire du 

Petit Prince
سيدريك فيرنانديز

Cédric FERNANDEZ

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب
EventLab

الفنان الصغير 
          Le Petit Artiste Peintre

إيفنت لاب
EventLab
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Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

17 h 30
18 h 00

16 h 30
17 h 00

18 h 30
19 h 00

الفضاء 2
Novembre

12 نونبــــر

الفنان الصغير  
        Le Petit Artiste Peintre                                                    

تنظيف البركان

تنظيف البركان

Le Volcan A Nettoyer                                                      

Le Volcan A Nettoyer                                                      

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب
EventLab
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Espace 2  

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

Novembre
13 نونبــــر

Hall Bالجناح

الفنان الصغير  
        Le Petit Artiste Peintre                                                    

تنظيف البركان
Le Volcan A Nettoyer                                                      

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab
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Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

الفضاء 2
Novembre

14 نونبــــر

تنظيف البركان

تنظيف البركان

Le Volcan A Nettoyer                                                      

Le Volcan A Nettoyer                                                      

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب
EventLab

الفنان الصغير  
        Le Petit Artiste Peintre                                                    

إيفنت لاب
EventLab
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Espace 2  

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

Novembre
15 نونبــــر

Hall Bالجناح

تنظيف البركان
Le Volcan A Nettoyer                                                      

إيفنت لاب
EventLab

الفنان الصغير  
        Le Petit Artiste Peintre                                                    

إيفنت لاب
EventLab

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب
EventLab
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Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفضاء 2
Novembre

16 نونبــــر

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب
EventLab

الفنان الصغير  
        Le Petit Artiste Peintre                                                    

إيفنت لاب
EventLab

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب
EventLab
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Espace 2  

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19h 00

Novembre
8 نونبــــر

Hall Bالجناح

 رسالة من الطفولة 

المرآة الخفية

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

         Le Miroir Invisible                                                 

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab
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Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19h 00

الفضاء 2
Novembre

9 نونبــــر

الثعبان الغامض 
Le Serpent Mistérieux                                                     

وردتي الفريدة
Ma Rose Unique                

إيفنت لاب
EventLab

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

المرآة الخفية
         Le Miroir Invisible                                                 

إيفنت لاب
EventLab
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Espace 2  
Novembre

10 نونبــــر
Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

وردتي الفريدة
Ma Rose Unique                

الثعبان الغامض 
Le Serpent Mistérieux                                                     

إيفنت لاب
EventLab

سوار الصداقة 
 Bracelet De L’amitié

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

المرآة الخفية

رسالة من الطفولة 

         Le Miroir Invisible                                                 

     Lettre A Mon Petit Moi

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab
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Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

الفضاء 2
Novembre

11 نونبــــر

المرآة الخفية
         Le Miroir Invisible                                                 

 رسالة من الطفولة 

 رسالة من الطفولة 

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

وردتي الفريدة
Ma Rose Unique                

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab
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Espace 2  

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

Novembre
12 نونبــــر

Hall Bالجناح

المرآة الخفية
         Le Miroir Invisible                                                 

 رسالة من الطفولة 

 رسالة من الطفولة 

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

وردتي الفريدة
Ma Rose Unique                

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

الثعبان الغامض 
Le Serpent Mistérieux                                                     

إيفنت لاب
EventLab
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Hall Bالجناح
الفضاء 2

Novembre
13 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

 رسالة من الطفولة 

 رسالة من الطفولة 

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

وردتي الفريدة
Ma Rose Unique                

إيفنت لاب
EventLab
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Espace 2  

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

Novembre
14 نونبــــر

Hall Bالجناح

وردتي الفريدة
Ma Rose Unique                

رسالة من الطفولة 

رسالة من الطفولة 

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

الثعبان الغامض 
Le Serpent Mistérieux                                                     

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab

EventLab
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Hall Bالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19h 00

الفضاء 2
Novembre

15 نونبــــر

المرآة الخفية
         Le Miroir Invisible                                                 

إيفنت لاب
EventLab

وردتي الفريدة
Ma Rose Unique                

إيفنت لاب
EventLab

 رسالة من الطفولة 
 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

إيفنت لاب
EventLab
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Espace 2  
Novembre

16 نونبــــر
Hall Bالجناح

المرآة الخفية
         Le Miroir Invisible                                                 

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

رسالة من الطفولة 
 Lettre A Mon Petit Moi                                                              

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

وردتي الفريدة
Ma Rose Unique                

إيفنت لاب
EventLab
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D الجناح
الفئة العمرية من 10 إلى 18 سنة
Tranche d’âge de 10 ans à 18 ans 3  الفضاء

 مسار النجوم
Espace 3 : 
Le Sentier Étoilé
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Hall Dالجناح
Espace 3 

Du 8 à 16 novembre

10 h 30
1 1 h 30

من 8 إلـــــى 16 نونبــــر

Cinq Ateliers Ludiques

 Le Sentier des Étoiles              

Eziexplore

خمس ورشات ترفيهية 
مسار النجوم 

إيزي إكسبلور

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00
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Espace  4 :
La Pépinière des 
Responsabilités

E الجناح
الفئة العمرية من 06 إلى 17 سنة

الفضاء  4
مشتل المسؤوليات

Tranche d’âge de 06 ans à 17 ans 

Craftifyكرافتيفاي
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Novembre
8 نونبــــر

Hall Eالجناح
Espace 4 

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         
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Hall Eالجناح
الفضاء 4

Novembre
9 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         
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Espace 4  
Novembre

10 نونبــــر
Hall Eالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         

159



Hall Eالجناح
الفضاء 4

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         

Novembre
11 نونبــــر
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Espace 4  
Novembre

12 نونبــــر
Hall Eالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         
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Novembre
13 نونبــــر

Hall Eالجناح
الفضاء 4

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

18 h 30
19 h 00

17 h 30
18 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         
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Novembre
  14Espace 4 نونبــــر

Hall Eالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         
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Novembre
15 نونبــــر

Hall Eالجناح
الفضاء 4

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         

18 h 30
19 h 00
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Novembre
  16Espace 4 نونبــــر

Hall Eالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الفسيفساء الرمزية للأمير الصغير                                             

الأوريغامي الثعلب / النجمة / الوردة

    Mosaïque symbolique du PetitPrince

Origami Renard/ Etoile/ Rose                                                                         
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Hall Eالجناح
الفضاء 4

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  

Novembre
8 نونبــــر
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Espace 4  
Novembre

9 نونبــــر
Hall Eالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  
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Novembre
10 نونبــــر

Hall Eالجناح
الفضاء 4

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  

18 h 30
19 h 00
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Novembre
  11Espace 4 نونبــــر

Hall Eالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  
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Novembre
12 نونبــــر

Hall Eالجناح
الفضاء 4

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  

18 h 30
19 h 00
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Novembre
  13Espace 4 نونبــــر

Hall Eالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  
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Hall Eالجناح
الفضاء 4

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

Novembre
14 نونبــــر

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  
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Espace 4  
Novembre

15 نونبــــر
Hall Eالجناح

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  
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Novembre
16 نونبــــر

Hall Eالجناح
الفضاء 4

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

 الكواكب من عجينة الورق

شارة الالتزامات الصغيرة

Planètes en papier mâché               

 Badge des Petites Engagements                                                                  

18 h 30
19 h 00
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F الجناح
الفئة العمرية من 07 إلى 16 سنة

الفضاء  5
الجوهر غير مرئي للعيون

Tranche d’âge de 07 ans à 16 ans 

Espace   5  :
L’essentiel est invisible 
pour les yeux
Architopia أرشيتوبيا
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Hall Fالجناح
الفضاء 5

10 h 30
1 1 h 30
12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

ريشات ناشئة

مختبر الحكايات

ورشة الاختراعات الطريفة

Plumes en herbe

L’imaginarium des histoires 

L’atelier des inventions farfelues

Du 8 au 16 novembre
من 8 إلـــــى 16 نونبــــر

176



C الجناح
الفئة العمرية من 07 إلى 16 سنة

الفضاء الأمازيـــــــغي
بوابة الإبداع وكنز التراث

Tranche d’âge de 07 ans à 16 ans 

Espace Amazigh :
Porte de l’Imaginaire 
et Trésor du 
Patrimoine

 ⴰⵙⴰⵢⵔⴰⵔ ⴰⵎⴰⵣⵉⵖ:
 ⵜⴰⴳⴳⵓⵔⵜ ⵏ ⵓⵙⵏⴼⵍⵓⵍ ⴷ ⵜⵔⵓⵙⵉ ⵏ ⵡⴰⵢⴷⴰ

Lamia Hmaiddoutدو�ت اء �حم�ي �حم�ي
177



Hall Cالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

 استكشاف الأبجدية الأمازيغية - تيفيناغ

فسيفساء بزخارف أمازيغية

 أنسج حكايتي

اللؤلؤة الأمازيغية

Calligraphie Tifinagh

   Mosaiques A Motifs Amazigh

    Tisser Mon Histoire Amazigh 

    La Perle Amazigh

Novembre
الفضاء الأمازيـــــــغي8 نونبــــر

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab

EventLab
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Hall Cالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

                                                                       أنسج حكايتي

       اللؤلؤة الأمازيغية

Tisser Mon Histoire Amazigh                                                        

 La Perle Amazigh            

Novembre
الفضاء الأمازيـــــــغي9 نونبــــر

 استكشاف الأبجدية الأمازيغية - تيفيناغ
Calligraphie Tifinagh

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab
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Novembre
10 نونبــــر

Hall Cالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

18 h 30
19 h 00

17 h 30
18 h 00

ورشة لتعليم الأمازيغية بحرف تيفيناغ

ورشة لتعليم الأمازيغية بحرف تيفيناغ

ورشة لتعليم الأمازيغية بحرف تيفيناغ

 ورشة للحكاية الأمازيغية

 ورشة للحكاية الأمازيغية

Atelier d’initiation à la langue Amazighe en lettres tifinagh

Atelier d’initiation à la langue Amazighe en lettres tifinagh

Atelier d’initiation à la langue Amazighe en lettres tifinagh

     Atelier du conte amazigh 

     Atelier du conte amazigh 

Espace Amazigh

المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية

المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية

المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية

المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية

المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية

IRCAM

IRCAM

IRCAM

IRCAM

IRCAM
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Novembre
11 نونبــــر

Hall Cالجناح
الفضاء الأمازيـــــــغي

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

                                                                       أنسج حكايتي

       اللؤلؤة الأمازيغية

Tisser Mon Histoire Amazigh                                                        

 La Perle Amazigh            

 استكشاف الأبجدية الأمازيغية - تيفيناغ
Calligraphie Tifinagh

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab
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Novembre
12 نونبــــر

Hall Cالجناح

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 00
16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
17 h 00

       اللؤلؤة الأمازيغية
 La Perle Amazigh            

Espace Amazigh

 استكشاف الأبجدية الأمازيغية - تيفيناغ
Calligraphie Tifinagh

إيفنت لاب
EventLab

فسيفساء بزخارف أمازيغية
   Mosaiques A Motifs Amazigh

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab
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Novembre
13 نونبــــر

Hall Cالجناح
الفضاء الأمازيـــــــغي

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

                                                                       أنسج حكايتي

       اللؤلؤة الأمازيغية

Tisser Mon Histoire Amazigh                                                        

 La Perle Amazigh            

 استكشاف الأبجدية الأمازيغية - تيفيناغ
Calligraphie Tifinagh

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab
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Hall Cالجناح
Espace Amazigh

Novembre
14 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 00
16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
17 h 00

       اللؤلؤة الأمازيغية
 La Perle Amazigh            

 استكشاف الأبجدية الأمازيغية - تيفيناغ
Calligraphie Tifinagh

إيفنت لاب
EventLab

فسيفساء بزخارف أمازيغية
   Mosaiques A Motifs Amazigh

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

Lamia Hmaiddoutدو�ت اء �حم�ي �حم�ي
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Novembre
15 نونبــــر

Hall Cالجناح
الفضاء الأمازيـــــــغي

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
19 h 00

                                                                       أنسج حكايتي

       اللؤلؤة الأمازيغية

Tisser Mon Histoire Amazigh                                                        

 La Perle Amazigh            

 استكشاف الأبجدية الأمازيغية - تيفيناغ
Calligraphie Tifinagh

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab
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Hall Cالجناح
Espace Amazigh

Novembre
16 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 00
16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00

18 h 30
17 h 00

       اللؤلؤة الأمازيغية
 La Perle Amazigh            

 استكشاف الأبجدية الأمازيغية - تيفيناغ
Calligraphie Tifinagh

إيفنت لاب
EventLab

فسيفساء بزخارف أمازيغية
   Mosaiques A Motifs Amazigh

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

Lamia Hmaiddoutدو�ت اء �حم�ي �حم�ي
186



G الجناح
الفئة العمرية من 10 إلى 17 سنة
Tranche d’âge de 10 ans à 17 ans 

Espace Arts du Fil  :
Tisser l’Imaginaire
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Hall Gالجناح
الفضاء 7

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

الإبرة والخيال – أول خيوط التطريز 

Créations magiques au crochet

   Aiguille et imagination : 
premiers points de broderie

Du 8 au 16 novembre
من 8 إلـــــى 16 نونبــــر

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab
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Hall Gالجناح
الفضاء 7

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00
17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

 صائد الأحلام» – نسج الأحلام والخيال 

 صائد الأحلام» – نسج الأحلام والخيال 

الإبداعات الساحرة بالكروشيه

«DREAMCATCHER» – Tissage de Rêves et d’Imaginaire

«DREAMCATCHER» – Tissage de Rêves et d’Imaginaire

   Créations magiques au crochet

De 8 à 16 novembre
من 8 إلـــــى 16 نونبــــر

إيفنت لاب

إيفنت لاب

إيفنت لاب

EventLab

EventLab

EventLab
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Novembre
Hall Gالجناح8 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

ورشة سحر الخيط – فن النسيج 

تطريز  لكلمات – خيوط الوحدة 

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

Le pouvoir du fil : Art du tissage

 Broder les mots – Les fils de l’unité

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Espace Arts du Fil

كرافتيفاي

كرافتيفاي

كرافتيفاي

Craftify

Craftify

Craftify

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 
Créations magiques au crochet

إيفنت لاب
EventLab
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Novembre
Hall Gالجناح9 نونبــــر

فضاء فنون الخيط

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

دمى المغرب – إرث وفخر 

سوار بالسفيفة – معصم المسيرة الخضراء   

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

Poupées du Maroc -Héritage et Fierté

  Bracelet en Sfifa – Poignée d’Or de la Marche Verte 

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Créations magiques au crochet

كرافتيفاي

كرافتيفاي

كرافتيفاي

إيفنت لاب

Craftify

Craftify

Craftify

EventLab
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Hall Gالجناح
Espace Arts du Fil

Novembre
8 نونبــــر

Novembre
10 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

ورشة سحر الخيط – فن النسيج 

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Le pouvoir du fil : Art du tissage

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Créations magiques au crochet

كرافتيفاي

كرافتيفاي

كرافتيفاي

إيفنت لاب

Craftify

Craftify

Craftify

EventLab
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Hall Gالجناح
فضاء فنون الخيط

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

تطريز  لكلمات – خيوط الوحدة 

دمى المغرب – إرث وفخر

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

 Broder les mots – Les fils de l’unité

Poupées du Maroc -Héritage et Fierté

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Créations magiques au crochet

كرافتيفاي

كرافتيفاي

كرافتيفاي

إيفنت لاب

Craftify

Craftify

Craftify

EventLab

Novembre
11 نونبــــر
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Hall Gالجناح
Espace Arts du Fil

Novembre
8 نونبــــر

Novembre
12 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30
16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

سوار بالسفيفة – معصم المسيرة الخضراء   

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

  Bracelet en Sfifa – Poignée d’Or de la Marche Verte 

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Créations magiques au crochet

كرافتيفاي

كرافتيفاي

إيفنت لاب

Craftify

Craftify

EventLab

194



Hall Gالجناح
فضاء فنون الخيط

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

ورشة سحر الخيط – فن النسيج 

تطريز  لكلمات – خيوط الوحدة 

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

Le pouvoir du fil : Art du tissage

Poupées du Maroc -Héritage et Fierté

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Créations magiques au crochet

كرافتيفاي

كرافتيفاي

كرافتيفاي

إيفنت لاب

Craftify

Craftify

Craftify

EventLab

13 نونبــــر
Novembre
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Hall Gالجناح
Espace Arts du Fil

Novembre
8 نونبــــر

Novembre
14 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

دمى المغرب – إرث وفخر 

سوار بالسفيفة – معصم المسيرة الخضراء   

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

Poupées du Maroc -Héritage et Fierté

  Bracelet en Sfifa – Poignée d’Or de la Marche Verte 

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Créations magiques au crochet

كرافتيفاي

كرافتيفاي

كرافتيفاي

إيفنت لاب

Craftify

Craftify

Craftify

EventLab
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Novembre
Hall Gالجناح15 نونبــــر

فضاء فنون الخيط

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

ورشة سحر الخيط – فن النسيج 

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

Le pouvoir du fil : Art du tissage

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Créations magiques au crochet

كرافتيفاي

كرافتيفاي

كرافتيفاي

إيفنت لاب

Craftify

Craftify

Craftify

EventLab
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Hall Gالجناح
Espace Arts du Fil

Novembre
8 نونبــــر

Novembre
16 نونبــــر

10 h 30
1 1 h 30

12 h 30
13 h 30

16 h 30
17 h 00

17 h 30
18 h 00
18 h 30
19 h 00

تطريز  لكلمات – خيوط الوحدة 

دمى المغرب – إرث وفخر

أنسج علامتك – خيط المغرب الموحد

الإبداعات الساحرة بالكروشيه 

 Broder les mots – Les fils de l’unité

Poupées du Maroc -Héritage et Fierté

Tisser son marque-page –Le fil du Maroc

Créations magiques au crochet

كرافتيفاي

كرافتيفاي

كرافتيفاي

إيفنت لاب

Craftify

Craftify

Craftify

EventLab
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www.silej.co.ma

Avec le soutien
de la Fondation Antoine de Saint Exupéry

pour la Jeunesse


